Tabulka mistnosti 1.NP - Novy stav
C. Nazev mistnosti Plocha (m2) | Naslapna vrstva | Povrchova uprava zdi [Povrchova uprava stropu
1.01 | Zadvefi 14,93 Keramicka dlazba Omitka Omitka
1.04 | Chodba 162,45 Keramicka dlazba |Omitka Omitka
1.05 |Recepce 19,08 Keramicka dlazba |Omitka Omitka
1.06 | Sklad 1,41 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.07 | Pfedsin 5,35 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.08 |Umyvarna 2,01 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
1.09 |WC 1,29 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
1.10 |WC 1,24 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
1.11 | UKlid 6,85 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
1.12 |WC 1,04 Keramicka dlazba | Omitka + ker.obklad Omitka
1.13 | Sekretatiat,kuchyrika 12,10 Vinyl Omitka Omitka
1.14 | Kancelaf 24,65 Vinyl Omitka Omitka
1.15 | Satna - muzi (240s.) 16,36 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.16 | Satna - muzi (240s.) 14,36 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.17 | Chodba 12,51 Keramicka dlazba Omitka Omitka
1.18 | Pfedsin 4,20 Keramicka dlazba Omitka Omitka
1.19 | WC - muzi 11,63 Keramicka dlazba Omitka Omitka
1.23 | Sprchy - muzi 15,19 Keramicka dlazba | Omitka + ker.obklad Omitka
1.24 | Satna - Zeny (250s.) 15,29 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.25 | Satna - Zeny (240s.) 14,20 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.26 | Chodba 10,74 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.27 |WC - zeny 21,56 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.28 | Sprchy - Zzeny 11,69 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.32 | Pfedsali 48,27 Keramicka dlazba |Omitka Omitka
1.33 | Télocvitna - mala 206,79 Parkety Omitka + Dfevény obkil... | Dfevény podhled
1.34 |Naradovna 32,89 Parkety Omitka + Dfevény obkl... | Omitka
1.35 | Sklad 15,41 Parkety Omitka Omitka
1.36 | Télocvic¢na - velka 525,13 Parkety Omitka + Dfevény obkl... | Dfevény podhled
1.37 | Chodba 10,69 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.37 | Posilovna 99,68 Keramicka dlazba | Omitka + Dfevény obkl... | Omitka
1.38 | Chodba 29,80 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.39 | Satna 13,42 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.40 | Koupelna 4,05 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
141 |WC 1,50 Keramicka dlazba | Omitka + ker.obklad Omitka
1.42 | Satna 13,67 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.43 |Umyvarna 6,90 Keramicka dlazba | Omitka + ker.obklad Omitka
1.44 |WC 2,31 Keramicka dlazba | Omitka + ker.obklad Omitka
1.45 | Satna - Zeny (620s.) 49,64 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.46 |Umyvarna, WC 10,95 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
1.47 | WC - invalidé 3,40 Keramicka dlazba | Omitka + ker.obklad Omitka
1.50 | Sprchy - Zzeny 15,10 Keramicka dlazba |Omitka Omitka
1.51 | Satna - muzi (600s.) 50,37 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.52 |Umyvarna, WC 10,35 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
1.53 | WC - invalidé 3,46 Keramicka dlazba Omitka + ker.obklad Omitka
1.56 | Sprchy - muzi 15,79 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
1.57 |Bazén 628,56 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Dfevény podhled
1.58 | Jednaci mistnost 15,35 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.59 | Pfedsin 5,57 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.60 |WC 1,24 Keramicka dlazba Omitka + ker.obklad Omitka
1.61 |Kancelar - stojnici 10,39 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.62 | Schodisté 17,63 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.63 | Chodba 3,67 Keramicka dlazba |Omitka Omitka
1.64 | Plavéik 11,81 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.65 | Sklad 6,07 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.66 | Chlérovna 3,66 Keramicka dlazba |Omitka Omitka
1.67 | Chodba 8,62 Keramicka dlazba |Omitka Omitka
1.68 | Satna 10,56 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.69 | Satna 7,15 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.70 | Pfedsin 2,47 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.71 | Kancelar 7,35 Keramicka dlazba |Omitka Omitka
1.72 | Pfedsin 4,19 Keramicka dlazba Omitka Omitka
1.73 | Technicka mistnost 5,80 Keramicka dlazba Omitka Omitka
1.74 | Uklid 3,35 Keramicka dlazba |Omitka + ker.obklad Omitka
1.75 | Schodisté 11,06 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.76 | Sklad 8,19 Keramicka dlazba | Omitka Omitka
1.77 | Sklad 8,48 Keramicka dlazba Omitka Omitka
1.78 | Kancelar 6,25 Keramicka dlazba Omitka Omitka
1.79 | Kancelaf 11,79 Keramicka dlazba Omitka Omitka
2 368,86 m?

PREHLED BOURACICH PRACI

INSTALACE A ZARIZOVACI PREDMETY

— instalace budou vedeny vzdy skryt&, vidy v nenosnych konstrukcich (prickach, & predsténdch), nikdy nebude zasahovano do nosnych

¢asti objektu.
— demontaZe stavajicich koncovjch elementi instalaci (svitidla, zasuvky, vypinade, apod.) a zafizovacich predméti, dle poZadavki

jednatlivich profesnich ¢asti PD a dale dle skute¢né potfeby a poZadavku investora.

- demontaZe a odborné zaslepeni v8ech stavajicich dale nevyuZivanych instalact.
- demontaZe dvernich vypIni v¢. ocelovjch zarubni, nutnost odbourani nadpraZi a pfipravy pro osazeni novych prekladd, vé. odborného
zabezpeteni otvoru vydrevou a ndsledného odstrojent.

NENOSNE KONSTRUKCE:

— pripomoce pfi drdzkovani pro instalace TZB se predpokladaji dle pot¥eby pro potrubni odpojeni / pFipojeni zafizovacich predmétd,

otopnych téles. Prostupy a drazky se uvazuji do rozméru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatné zakreslovany.

odbourdni

POZNAMKY

— Smyslem této dokumentace

Praze.

PRI PROVADECICH PRACICH JE NUTNE DODRZOVAT ZASADY BEZPECNOSTI A OCHRANY ZDRAV
REALIZACE BOURACICH PRACI BUDE PROVADENA S MAXIMALNIM OHLEDEM NA OKOLI
VESKERE BOURACI PRACE PROBIHAJI OD SHORA DOLU
DEMOLOVANE MATERIALY BUDOU TRIDENY A ODVAZENY NA SKLADKU CI RECYKLACNI PLOCHU

NEBEZPECNE MATERIALY BUDOU SEPAROVANY, ZLIKVIDOVANY FIRMOU MAJICI K TOMU OPRAVNENI

stavajicich naslapnych souvrstvi ve vymezenych &astech, dle skuteéné potfeby a poZadavku investora.

je zpracovan? projektu pro wjbér zhotovilele / provadini stavby fedené &asti INP objektu KTV CZU v

Projekt je vsak zpracovdn v souladu a v rozsahu s pfslugnou provadéci wyhlaskou ¢. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,

v platném znéni. Rozsah dokumentace dle uvedené vyhlaky odpovida rozsahu dokumentace pro provadéni stavby (DPS).

Dokumentace neobsahuje vyrobni dokumentaci detailnich Fesen.
Veskeré rozméry je s ohledem na vySe popsané nutno na stavbé ovéfit dle skute¢ného provedeni. V pfipadé nejasnosti, nebo pokud

budou zajistény odchylky od projektové dokumentace, bude uv&domén generdini projektant (GP), ktery navrhne dalsi postup pract.

— Jakékoli nesoulady s projektovou dokumentaci a s predpoklady projektanta je nutné konzultovat s GP.

— Pred zahajenim praci budou prevzaty a zaprotokolovany viechny existujici inZenjrské sit¢/instalace a napojovaci body/armatury.

— Pred zahdjenim praci bude provedena podrobnd fotografickd pasportizace. Zejména navaznosti na objektové prostory a komunikace.
— Na stavbu budou dodany materidly odpovidajici, & prevySujici parametry navrzené touto projektovou dokumentact.

— Budou dodrZeny technické parametry vyplyvajici ze zpracované dokumentace, tyto budou doloZeny patficnymi technickymi listy a
protokoly.

~ Veskery materidl s konstrukce budou dodany v souladu s platnou legislativou a pFislugngmi CSN.
— Stavebnf prace nebudou zapolaty d¥ive neZ pred ziskanim potrebnjch povoleni prisluného SU a DOSS.

— Veskery stavebni material (bourany, ¢i novy) bude deponovan pouze na vymezené ploge v rdmci ndjemnich prostor najemnika.

— V rdmcei vystavby bude disledné separovan a ekologicky likvidovan veskery vznikajici odpad, dle Souhrnné technické zpravy stavebni
¢asti projektu.
— Koncové prvky véetné navrZenych technologii TZB jsou definovny a specifikovdny v rdmci vykresd, technickych zprava a vikazl

vimér (zpracovanjch pro poteby rozpottu) jednotliviich profesnich &Gsti.

STANDARDNI OCELOVY DESKOVY RADIATOR

PROVEDENI VK (VENTILKOMPAKT)
S INTEGROVANYM TERMOSTATICKYM VENTILEM
Do vihkych provozl sprch, WC a $aten jsou navrZzena
pozinkovana télesa (typ VK-Z)

Instalace do niky ve zdi

termostatickd hlavice — zabezpeteny

model pro vefepné prostory,
I] zablokovani nastavent teploty
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Schéma osazeni a zapojeni otopnych téles:
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Termostaticka hlavice

Eg Nové pozinkované deskové otopné t&leso typu VK,
g S veetné pfipojovacich armatur a nové potrubi pFipojky
o~ pfipojend na pltefni rozvod s wysazenim nové
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Zaslepit stavajici odbocky
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DN15-DN25 (svémé Sroubent s
vnitfnim zavitem + zdvitova
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1.42
Satna

13,67 m?

1.43 1.40
Umyvarna Koupelna I
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ZACHOVAT STAVAJICI deskové otopné téleso

DemontdZ otopného télesa
véetng odstranéni potrubi
pfipojky na pdtefni rozvod

v provedeni KLASIK, véetné stavajicich

radidtorovjch armatur (pfivod -
termostaticky pfimy ventil DN13 s

prednastavenim, vietng termostatické
hlavice pro vefejné prostory, vratka -
requlatni uzaviratelné Sroubeni primé

DN15 s vypousténim).
Demontd? stvajictho potrubi aZ po

stévajici armatury (véetn& zaslepent

odbotek). NOVE PROVEST pFipojent

stdvajicich armatur na nové vedené

rozvody OT [(na vystupy ze zdi).
1.39
Satna
13,42 n?

Stavajict patefni rozvod OT veden§ pfi stén %
pod stropem (potrubf v pozici vedle sebe) [

se zaslepenim odbogky
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vysadit odbotku (T kus) pro
pfipojeni stdvajiciho télesa.
Potrubi prevedeno v drdZce
pod omitkou a vedeno k
télesu ve vj3ce dle pozice
stavajicich pripojovacich
radidtorovjch armatur

nechat stavajici nastaven
PONECHAT STAVAJICI
Termostatickd hlavice

SH.  stavajiciho
télesa ve vjSce
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nad podiahou.
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bez izolace (potrubi zachovdno,
opatfit novjmi natéry)

pokles stavajicihg potrubf,
trubky v pozici Aedle sebe,
0sa cca 215 ¢m nad podlahpu

(potrub?’ spadovat[min. 0,3%

fitce k podlaze a bude
feyedeno drazkou k télestim
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900/800

RWV DN15/RSD DN15
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INové trubkové otopné téleso vCetné pfipojovacich armatur a

DemontdZ otopného t&lesa

véetng odstranéni potrubi se
zaslepenim v podlaze

nové potrubi pFipojky pripojené na pdtefni rozvod s vysazenim
nové odbotky S.H. télesa ve vysce 780 mm nad podiahou,
'HH. talesa ve viSce 2000 mm nad podiahou. Na trubkovd
“télesa osadit v&stky (montd? mezi piitné trubky télesa (mezi
| prvnf dvé homi a také mezi prvni dvé spodnf trubky), vésaky

- v roztedi 150 mm mezi sebou.

ované desk

Stavajici vjvod z podlahy — nové
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DN 32 (pod stropem) osa

min. 0,3% Cu_18x1, 13

Hydrants.,

potrubf cca 310/330 cm/
nad podlahou /

Novd odbocka — botni

spodni vratka, hornT pfivo
ocelové potrubf DN 50 — DN 25 E
bez izolace (potrubf zachovat a

opatiit novimi natéry)

Nika pro osazeni otopného t8lesa
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v $atng, hornt hrana 1150 mm
nad podlahou. Rozméry niky:

800 x 1150 x 150 mm
($ika x vj$ka x hloubka)
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pfipojeni — zdvitovy navarek

ON20 s prechodkou na
Cu potrubf 18x1, 22x1 mm
potrubi spddovat min. 0,3%

smérem k. t&lestm)

e stény) %
Potrubi/prevedeno v drdZce

omitkou a vedeno k
ve visce dle pozice
tdvajicich pripojovacich
radidtorovych armatur

22 K—900{8OO
DN15/RSP DN15
(80/60°C, ti=207C)
nechat stavajici nastavent
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RVP
1825 W
)

ONECHAT STAVAJICI
rmostatickd hlavice
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provedeni KLASIK, vEetné stavajicich

radidtorovjch armatur (pfivod — termostaticky
primy ventil DN15 s prednastavenim, véetng
termostatické hlavice pro vefejné prostory,
vratka — requlaéni uzaviratelné Sroubent

pfimé DN15 s vypousténim).

DemontdZ stavajiciho potrubi aZ po stdvajict
armatury (vetné zaslepent odbodek). NOVE
PROVEST pipojeni stavajicich armatur na
nové vedené rozvody 0T (na vistupy ze zdi).

e sty SH. stvajicich t8les ve vysce
22 stény cca 770 mm nad podiahou.
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Umyvarna, WC
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49,86 m? k télestim | .
4250 | Cu 18x1, 113

/1200
D DN15

— bodni pripojeni - zdvitovy
navarek ON20 s prechodkou na

%O

ﬁ———-———/"

k@ hlavice

0%, ti
9
R

)

5

I

Termostati
22 VK-

1

(potrubf spadovat min. 0,3% 5
smérem k télesim)

2436 W (8D/

vé otopné t&leso typuﬁ

Nové pozink
I VK, osazend
novjch pfip

z podiahy.
I podlahou.

jovacich a
| pfipojky pripojené na §
‘ 5.H. télesa

ované desk

v pozici plvodniho télesa, vetné
matur a nové potrubf
tavajict vistup potrubi
ve vysce 150 mm nad

NN

TRONNT

7-900,/1000
RV DN15/RSD DN15

22 KL~

=
o

—

1
2737 W (80/60%, ti

=

(]

=

[a
Demontd? / vjména
otopného télesa za nové,
Getné vimény stavajictho
potrubi za nové napojent
na\ odbotku pod stropem

vé otopné téleso typu

Nové pozink
I VK, osazend
novjch pfip

z podiahy.
I podlahou.

“Nové trubkové otopné téles

ojovacich a
| pripojky pfipojené na s
‘ 5.H. télesa

o vietng p

v pozici plvodniho t&lesa, vetng
matur a nové potrubi
tavajict vystup potrubf
ve vjsce 150 mm nad

(e

Zaslepit stvajic! odbotky

247T)

q hlavice
0/1200
D DN15

i

&

;

\ Demontd? otopného télesa

DN15-DN25 (svérné Sroubent s
vnitfnim zavitem + zdvitovd

¥ip. vamé dno)

=247)
hlavice
/1000
D DN15

®
0 W (80/60%, i

rmostatickd

I
|
I
I
|
I
3
]

=

Cu 18x1

2 VK-Z-900
R‘\/V DN15/

T
2

véetng odstranéni potrubi
pripojky na vystup
potrubi z podlahy

2436 W (80!
Termostati
22 KL-
RVV DN1

Cu 18x

jaN

Stavajici vjvod z podlahy — nové

el el

(drazkou v obezdivce
pfi podiaze)

napojeni v |drovni podiahy — zavitovy
ndvarek DN20 s prechodkou na

Cu potrubi|18x1 mm

(potrubf spadovat min. 0,3%

smérem k podlaze)

Stavajici, pripadné Nova odbotka

(pod stropem)
77777777 —

Potrubi 18x1, i13 svedeno

Novd odbotka — boéni

pfipojeni — zdvitovy navarek
ON15 s prechodkou na

1.51 _ Cu_potrubi 18x1 mm
Satna - muzi

50,37 m’  smérem k t&lesu)

bt spadovat min. 0,5%

N.m.4,250rr]‘

~ botni pfipojeni - zdvitovy
ndvarek DN20 s prechodkou na
Cu potrubi 22x1 mm

(potrub spadovat min. 0,3%
smérem k tlesim)

DemontdZ otopného t&lesa

véetng odstranéni potrubi

pripojky na pdterni rozvod

se zaslepenim odbotky
Zaslepit_stavajici odbocky

DN15-DN25 (svérné Sroubeni s P
vnitfnim zdvitem + zdvitova

ztka, prip. vamé dno)

Q —_J i
i I
ogﬁ II
I=8584
T
e oS
SSl==%= =
Umyvamna, WC = 4 -~ 22 =
2 = eLla ™ II 328
10,35 m 85‘_1:' Q:valo_
=
. =5
RIS o
—|z= Cl
=) -
32 &, (phi sténe,|po
O H
An Ny
L

/;V/ 600 800
i prchy - muzi

Fpojovacich armatur g Termostatickd hlavice Termostatickd hlavice

| nové potrubi pFipojky pfipojené na pate]

-nové odbotky SH. télesa

|HH. télesa ve vyice 2000
télesa osadit v&sdky (montd
‘prvni dvé horni a také mez

7 mezi piid
i prvni dvé

“v rozteti 150 mm mezi sebou.
|

ni rozvod s vysazenim
e vjSce 780 mm nad podiahou,
mm nad |podlahou. Na trubkovd
né trubky tlesa (mezi
spodnf trubky), v&aky

R U

KLC 1220.600 KLC 1220.600
RW DN15/RS DN15  RWU DN15/RS DN
529 W (80/60°, ti=24T)

v drbZce pod omitkou k
podiaze a vedeno drdzkou
k telesu

Potrubi 221, i13 svedeno
¢

/ v drdZce pod omitkou k
odlaze a vedeno drdzkou
k télest

9003/16 0
5/R3D D

3650 W (80/60°, ti

Termostaticka
VK-
DN1

22
RW

|l
|l
I—L\ Demontd? / vjména

otopného télesa za nové,
veetné wmény stavajictho
potrubi za nové napojeni
na odbocku pod stropem
Potrubi svedeno v drdZce
= pod omitkou k podlaze a
vedeno drazkou k télesim

pfipojeni — zdvitovj navarek
ON15 s prechodkou na Cu
potrubi 15x1 mm

(potrub spadovat min. 0,3%
smérem k télesﬁm%
Stévajict patefnt rozvod U
vedeny p¥i st&n& pod stropem
(potrubf v pozici nad sebou,

529 W (80/60TC, ti=24'

spodnf vratka, hornf privod)
ocelové potrubf DN 40 — DN 32
bez izolace (potrubf zachovat a
opatfit novjmi natéry)

DN 40 (pod stropem) osa

% potrubf cca 290/310 cm

[_
|<
| =

N
|

— &~

T

|

|

[

e e N I

\

e e i el i

|

5
20 ‘

|
1
S

=H

Novd odbotka — botni—+

e e

== —— =]

Nika pro osazeni otopného t&lesa

;IE]_ -

na chodb&, horni hrana 1150 mm
nad podlahou. Rozméry niky:
1450 x 1150 x 150 mm

(8ftka x vj&ka x hloubka).

veetn® pripojovacich armatur a nové potrubf pripojky

pfipojené na pdtefni rozvod s vysazenim nové

odbotky. Osazen

osové do niky bez zékrytu, SH.

télesa ve vyce 150 mm nad podiahou.

odbotky. Osazeno osové do niky

ez zkrytu, SH. ‘

télesa ve vySce 150 mm nad podlahou.

DEMONTAZ TELESA

Termostatickd hlavice

22 K-900/1200
RVP DN15/RSP DN15

2737 W (80/60°C, ti=207C)

DemontdZ otopného t&lesa

- _r ,,,,,,,,,

vEetné odstranéni potrubi
pripojky na pdtefni rozvod
se zaslepenim odbotky
DEMONTAZ TELESA (2 ks)
Termostatickd hlavice
22 K-900,/1000
RVP DN15/RSP DN15
2030 W (80/60C, ti=247C)

Nika pro osazeni otopného t&lesa

<

) 273 ‘W(@o/eon, ti

na chodbg, homf hrana 1150 mm | ~+L4

nad podlahou. Rozméry niky:
1450 x 1150 x 150 mm

(8o x vi&ka x hloubka) //
DemontdZ otopného télesa , I,I

vetné odstranén potrubi \I\:*
pripojky na patefni rozvod

se zaslepenim odbotky

DEMONTAZ TELESA (2 ks)
Termostaticka hlavice
22 K-900/1200
RVP DN15/RSP DN15
2737 W (80/60°C, ti=20C)

Nika pro osazeni otopného t&lesa

/

N P e e . Wg——  —— w— X

v Satng, hornt hrana 1150 mm
nad podlahou. Rozméry niky:
800 x 1150 x 150 mm

(8ika x vjgka x hloubka)

Nika pro osazeni otopného t&lesa

v $atné, hornt hrana 1150 mm
nad podlahou. Rozméry niky:
800 x 1150 x 150 mm

(8ika x vyska x hloubka)
Potrubi 15x1, 13 svedeno v

draZce pod omitkou k podiaze
a vedeno drdzkou k t&lesu \I\ITE

DemontdZ otopného télesa

véetné odstranéni potrubi \I’\\
pripojky na pdtefni rozvod .

se zaslepenim odbotky

DEMONTAZ TELESA
Termostaticka hlavice
22 K=900/1200
RVP DN15/RSP DN15
2737 W (80/60°C, ti=207C)

Nika pro osazeni otopného t&lesa

na chodbg, homi hrana 1150 mm T4

nad podlahou. Rozméry niky:
1450 x 1150 x 150 mm

(ka x vjdka x hloubka)

Nové standardni deskové otopné téleso typu VK,

vietng plipojovacich armatur a nové potrubi pﬁpojky\I\I—IJ;

pfipojené na pdtefni rozvod s vysazenim nové

odbogky. Osazen
t¥lesa ve vyce ]

NOVE POTRUBNI PRIPOJKY PRO OTOPNA TELESA |
BUDOU VEDENE PREVAZNE VOLNE POD STROPEM

(ve vyice stdvajicich hl. rozvodd
az 300/320 cm nad podiahou),

SVISLE  SVODY K TELESOM BUDOU
DRAZKACH POD  OMITKOU,  STEN
VODOROVNE PRIPOJKY NAD PODLAHO

(VOLNE  POTRUBI  BEZ  IZOLACE,

Nika pro osazeni otopného t&lesa

. _nad podichou_ 7

na chodb&, hornt hrana 1150 mm
nad podlahou. Rozméry niky:
1850 x 1150 x 150 mm

(8ka x vj¥ka x hloubka).

feca 290/300 ‘

VEDENE V |
TAK  JAKO ‘

II’TRASY POD |
OMITKOU OPATRIT PE IZOLAN] NAVLEI(Y).

DEMONTAZ TELESA

Termostatickd hlavice

22 VK-900,/1600
RVP DN15/RSP DN15

i 3650 W (80/60°C, ti=20C)

Nové stondaran deskové otopné téleso typu VK,

osové do niky bez z@krytu, SH.
90 mm nad podlahou.

Potrubi Cu 22x1, i13 svedeno v y

drdzce pod omitkou k podlaze
a vedeno drzkou k télesim

Nika pro osazeni otopného t&lesa

Potrub 2I2x1, 13 svedeno  »5 i
v drtzed pod omitkou Kk gatna - seny (2405, |
no_drazkou s 55 2 i

| Nové odbotka — bonf

.m.4,250

jeni — zavitowy ndvarek

ON15 s prechodkou na

Cu potrubi 18x1 mm
ubf spadovat min. 0,3% _
smérem k t&lesim) <

Zaslepit_stévajici_odbotky 3

DN15-DN25 (sv&mé Zroubeni

~3

1200
D DN15

Cu 181, 113

, 2dtka, pip. varné dno)

(ze stény)  vCetné pfipojovacich armatur a nové potrubi pfipajky
pfipojené na pdtefni rozvod s vysazenim nové
odbotky. SH. t&lesa ve vjsce 150 mm nad podichou.

Potrubi svedeno v draZce

pod omitkou k podlaze a
vedeno draZkou k t&lesim

1.35
Sklad

Demontd? otopngho téless DEMONTAZ TELESA 1541 n?

vetng odstranéni potrubi Termostatickd hlavice
pripojky na pdtemf rozvod 22 VK-900,/800
se zaslepenim odbotky  RVP DN15 /R§p DN15
1825 W (80,/60°C, ti=20'C)

)

Nové pozinkované deskové otopné téleso typu VK, veetnd

pfipojovacich armatur @ nové potrubi pipojky pfipojené na

pdtefni rozvod s vysazenim nové odbotky. Osazeno osové do

stropem

3|8
>
S|s
. 2
s & @
ZI =
e S [=%
= —
==
fim zdvitem + zdvitovd = S = — S —

stotick(;/ hlavice

VK-900

(prostup drdzkou

ve sténg) [
|

Ter

Cu Toxhl3
drdzkou pri
podlaze ||

®
22) 2737 W/(80/60T, ti=20t)

900/600

80/60°C, ti=

; 11.26

22 VK+Z
RVV DN{5/RSD DN15  RWV DN15/R

1293 W i
Termostaticka hlavice

=

Demontd? otopného télesa

veetng odstranéni potrubi '\

pripojky na pdternt rozvod

se zaslepenim odbotky

DEMONTAZ TELESA (2 ks)
ermostatickd hlavice

| Chodba
18,74 m?
Novd odbotka — bo&ni |
pfipojeni — zdvitovy navargle4 |
DN20 s prechodkou i@ - Zeny (2448
Cu potrub 22x1 mm30 m* |
(potrubf spadovat min. O,F
smérem k tElesim
x1, 113 svedeno v
drdzce pod omitkey k podlaze
a vedeno drdzkou k~4&lesim
Zaslepit_stdvajici odbotky
DN15-DN25 (svérné Sroubeni s
vnitinim zdvitem + zdvitova :
26tka, ptp. vamé dno) 11.26a
 Uklid-sklad
11,82 m?

|

LIV IIIIVIIIIII IOV
XXXXXXXXXX XXXXX

xxxxx

Wu 15x1

Satna - muzi (240s.)

Novd odbotka — botni

pfipojeni — zdvitovy navarek
ON15 s prechodkou na

Cu potrubi 15x1 mm
(potrubf spddovat min. 0,3%
smérem k t&lesu)

] R
DO

S 1.17
© 8 w
=S = Chodba
=SS = 2
\ﬁ\m 11,42 m
- o
=)
[ (2
(© ST tu 1B T T
S Zx = (prostup dridhou u?
= v Ve sting)
o5 N>
&N
= i, 13
828 = (dazkou pfi Zaslepit stdvajict odbotky
L 25 podloze DN15-DN25 (svérné Sroubenf s
S o A vnitinim  zdvitem + zdvitova
@ 2T ¢ dno)
S2d5 vamé dno
R !
=2 Satna - muzi (240s.)
= ;

v Satng, hornt hrana 1150 mm
nad podlahou. Rozméry niky:
800 x 1150 x 150 mm

($ka x vj3ka x hloubka)

Nika pro osazeni otopného tElesa

na chodb& homnt hrana 1150 mm ‘I\H-L

nad podlahou. Rozméry niky:
1450 x 1150 x 150 mm

($%ka x vjdka x hloubka)

pod omitkou k podlaze a
vedeno drazkou k télesim

véetné pfipojovacich armatur a nové potrubi pFipojky ™
pfipojené  na ;Iﬁtefnf rozvod s vysazenim
odbotky. Osazeno osové do niky bez zdkrytu, SH.
télesa ve vysce 150 mm nad podiahou.

pripojky na patefni rozvod
se zaslepenim odbotky
DEMONTAZ TELESA (2 ks)
Termostatickd hlavice
22 K-900/1200
RVP DN15/RSP DN15
2737 W (80/60°C, ti=20C)

Potrubi svedeno v drdzce /I/J’Iﬁ‘

pod omitkou k podlaze a
vedeno drazkou k télesim

Nika pro osazeni otopného t&lesa

_Itww___u.x._’_u.x___w

TN— ——

\

nove

.m.4,250 B
Nova odbotka — botni

DN20 s prechodkou na
Cu potrubt 22x1 mm
(potrub? spadovat min. 0,3%

pripojeni — zvitovy ndvarek ]
smérem k. t&lestm) E

niky bez zdkrytu, S.H. telesa ve vySce 150 mm nad podiahou.
Potrubi prevedeno v drdZce pod

, 113

|
|
PONECHAT STAVAJICI
Termostoqické hlavice
22 K—900§>/800
EI/R P DN15
1825 W (80/60‘0, ti=20°C)

RVP DN1

onechat stéYachi nastaven

omitkou a vedeno k t8lesim ve
vySce dle pozice stavajicich
pfipojovacich radiatorovjch armatur

—_ = — — LN

ZACHOVAT STAVAJICI deskovd otopnd t&lesa v

stévajicich  téles

ve vj&ce cca 750 mm
nad podlahou.

SH.

provedeni KLASIK, vCetné stdvajicich
radidtorovjch armatur (p¥ivod - termostaticky
primy ventil DN15 s prednastavenim, veetné
termostatické hlavice pro vefejné prostory,
vratka — requlogni uzaviratelné Sroubeni
primé DN15 s vypousténim).

Demontd? stvajictho potrubf aZ po stdvajici

armatury (véetnd zaslepeni odbotek). NOVE
PROVEST pripojenf stavajicich armatur na
nové vedené rozvody (T (na vjstupy ze zdi).

ANwg - -

=S

1.32
Predsali

-

4827 m?

Nové pozinkované deskové otopné téleso typu VK,

véetnd pfipojovacich armatur a nové potrubi pripojky
pfipojené na patefni rozvod s wysazenim nové
odbocky. Osazeno osové do niky bez zakrytu, S.H.

télesa ve vy8ce 150 mm nad podlahou.

—_ = —

na chodbé, horni hrana 1150 mm
nad podlahou. Rozméry niky:
1450 x 1150 x 150 mm

($ka x vy3ka x hloubka).
Novd odbocka — botni

pripojeni — zdvitovy ndvarek
DN20 s prechodkou na

Cu potrubi 22x1 mm
(potrubf spadovat min. 0,3%
smérem k. télesom)

Gl stropem

/%%’%4444;

—_— e e

DemontdZ otopného télesa

vetné odstranéni potrubi
pripojky na paterni rozvod
se zaslepenim odbogky
DEMONTAZ TELESA (2 ks)
Termostaticka hlavice

22 K-600/1000
RVP DN15/RSP DN15

1566 W (80/60°C, ti=227)

NOVE POTRUBNI PRIPOJKY PRO OTOPNA TELESA
BUDOU VEDENE PREVAZNE VOLNE POD STROPEM
(ve vjice stvajicich hl. rozvodd (cca 310/330

a2 320/340 cm nad podiahou),

SVISLE  SVODY K TELESUM BUDOU VEDENE V
DRAZKACH POD  OMITKOU, STEINE TAK  JAKO

VODOROVNE PRIPOJKY NAD PODLAHOU.

(VOLNE POTRIJBI BEZ IZOLACE, TRASY POD
OMITKOU OPATRIT PE IZOLACNI NAVLEKY).

Nové pozinkované deskové otopné t8leso typu VK,

véetnd pfipojovacich armatur a nové potrubi pripojky
pfipojené na pdtefni rozvod s vysazenim nové
odboky. Osazeno osové do niky bez zakrytu, S.H.

télesa ve vySce 150 mm nad podiahou.

1.37
Posilovna
99,68 n7’

Nové pozinkované deskové otopné t8leso typu VK,

véetng pfipojovacich armatur a nové potrubi pripojky
pfipojené na pdtefni rozvod s vysazenim nové
odbotky. S.H. t&lesa ve vjSce 130 mm nad podlahou.

Stavajici potrubi klesd k podlaze.

{1200
P DN15

2737 W (80/60%C, ti=20°C)

Termostatickd hlavice
22 VK-900

PONECHAT STAVAJICI
RVP DN15/R

montdZ otopného télesa

(drazkou pod

Stavajict pdtenf rozvod (T
veden§ pii sténé pod stropem
(potrubf v pozici nad sebou,

I
I
I
I
2

QE min. 0,3%;

y

T_

TQ\

i vOsing odstrandni potrubi

ﬁf . prisojky_na pdtefnf rozvod
sexyaslepenim odbocky

ZACHOVAT STAVAJICI deskové otopnd telesa v |

®

Zachovat potrubni pFipojent pro otopnd
télesa v posilovné. DemontdZ stévajiciho
potrubi (v&etng zaslepeni odbocek)
provést jen pro odstranénd télesa ve
sprée a na chodbé.
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Novd odbotka — lisovaci Cu

in. 0,3%

spodni wratka, horni p¥ivod)
ocelové potrubf DN 50 — DN 25
bez izolace (potrubf zachovat a
opatfit novjmi natéry)

DN 50 (pod stropem) osa

1.11 1.12

Uklid We

6,85 n’ 1,04 nm’
—

pfipojeni potrubi 18x1 mm

pro téleso na chodbé
prevedeno pod hlavni trasou
(potrub? spddovat min. 0,3%

potrubi cca 320/340 cm
nad podlahou

tvarovka 22x18x22 mm -
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1825 W (80/60, ti

provedeni KLASIK, veetné stdvajicich

radidtorovjch armatur (p¥ivod — termostaticky

primy ventil DN15 s prednastavenim, veetné
ermostatické hlavice pro verejné prostory,
vratka — regulaéni uzaviratelné Sroubent

pFimé DN15 s vypousténim).

Zachovat stdvajici pripojovaci potrubf.

Nové pozinkované deskové otopné téleso typu VK,

véetng pfipojovacich armatur a nové potrubi pripojky
pfipojené na pdtefni rozvod s vysazenim nové
odbocky. S.H. t&lesa ve vjSce 130 mm nad podlahou.
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POZNAMKY - VYTAPENI

V prostordch vymezenjch pro stavebni Gpravy budou demontovany a odstrangny stavajici instalace UT, s vjjimkou stavajicich patefnich
rozvodd topné vody z ocelovjch svafovanjch trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volné podél stén nosnjch stén, pod
stropem v proménnych viskach dle spadu potrubi (v &asti u bazénu jsou vjsky osy potrubf cca 290/310 c¢cm a7 300/320 cm nad
podlahou, v ¢asti u sportovni haly pak jsou vygky osy potrubi cca 320/340 cm oz 310/330 c¢cm nad podlahou, v mistnosti 1.27 (WC
Zeny) se snizenim na 215 cm nad podlahou pod Groveri sniZeného stropu). Tyto potrubni trasy budou zachovany. Stévajici trasy jsou
vedené vytapgnymi prostory a nejsou tedy opatiené tepelnou izolact (bude zachovano). Stavajici pateni rozvody budou ogigténé
opatrené novymi natéry v pavodni bilé barvé.

Predmétem projektu je pouze v§ména stdvajicich instalaci v dotéenjch prostorach (topendrské pripojovaci potrubni rozvody, otopnd
télesa, pfipojovact armatury t&les (termostatické ventily, uzaviraci radidtorovd &roubeni, termostatické hlavice), p¥ipadn& dal&i potrubni
armatury (uzavéry, odvzdugnéni, vypoudtént ap.).

Navrhovanymi  stavebnimi Gpravami nedochdzi k navySovani stévajicich tepelnjch bilanci (tepelnjch ztrdat, potieby tepla pro UT a ohfev
TV) - stdvajici provozni kapacity jsou zachovény.

P¥iprava topné vody a teplé uZitkové vody vEetné systému MaR (méfeni a requlace) neni stavebnimi dpravami dot&end, zlstava
stavajici, vde je zajisfovano centralng, v koteln& objektu, umisténé v &asti suterénu (1.PP). M&Feni spotieby tepla pro objekt neni
Upravami dotéeno a zdstava stavajici.

Pro napojeni nové navrZenych tras piipojek topné vody pro vyménénd télesa je navrzeno vysazeni novych odbocek na stavajici paterni
potrubni rozvody vytapéni (dle zwyklosti montazni firmy bud navatenim zévitového navarku se zévitovou prechodkou na lisované Cu
potrubf, nebo pomoci svérného tYmenu s navrtavkou (zavitovou odbotkou), piipadng mohou byt pouZity lisovaci redukované T—kusy z
uhlikové oceli spojované lisovanymi tvarovkami, vZzdy s naslednou zavitovou prechodkou na lisované Cu potrubf).

Nové odbocky budou na stavajici pateini rozvody vysazené z boku, stejné jako jsou ty stavajici.

V' nékterych mistech budou nové navrZené vymény potrubi napojované na stévajici vyvody z podlahy, napojeni bude pak provedeno v
Grovni podlahy, ptipadng tésné nad podlahou (pomoci zavitového ndvarku s prechodkou na

Cu potrubi, nebo pomoci svérné spojky s vnitinim zdvitem a svémym prechod s vn&j$im zdvitem na Cu potrubi).

Stavajici zruSené odbotky budou u hlavni trasy zaslepené zavafenim potrubi, navafenim klenutého dna, pfipadné za pomoci svémné
spojky s vnitfnim zavitem a Sroubovanou zatkou.

Potrubni rozvody a tvarovky nové navrZenjch rozvodt UT jsou navrhované z mé&d&ného potrubi spojovaného lisovanymi tvarovkami.
Napojeni na ocelové rozvody bude provedeno pomoci zvitovjch prechodek ocel/m&d se svérmym prechodem na Cu trubky.

Potrubi uloZené ve stavebnich konstrukcich (v draZce pod omitkou, v kci SDK stén, pfipadng v kci podlahy bude opatieno tepelng
izola¢nimi navleky na bazi polyetylénu. Potrubni rozvody vedené volné ve vytapénjch prostorach budou instalované bez tepelné izolace
(stejné jako stavajict paterni rozvody UT).

Nové potrubni pFipojky pro otopnd télesa budou vedené od novjch odbolek volng pod stropem v co nejkratsi trase ke sténam nebo
prickam, ve kterjch pak budou trubky vedené jiz skryté, bud drazkami pod omitkou, nebo v kci SDK stén. Svedeni potrubi k podlaze
a k télesim bude provedeno prevazné svislymi drazkami ve zdech a ndsledné budou prevedené co nejkratsi pripojky k télestim pfi
podlaze drazkami pod omitkou. Spadovani potrubi bude provedeno od odbotek smérem k télesim, ve spadu min. 0,5%.

Podle potreby mohou byt na potrubi osazené uzavéry, vypoustéci kohouty a odvzdusriovaci ventily. Pro upevngni trubek budou pouzité
trubni objimky s elementy zvukové izolace s uchycenim objimek prevazné do stén.

Stavajici otopnd télesa budou nahrazend novymi, vesmés o stejnjch rozmérech a vykonech, prevézné i ve stejnych pozicich. Vzhledem
k ngkterym dispozi&nim Gpravdm budou t&lesa osazena v posunutjch pozicich, nebo s drobng upravenymi rozméry (p¥i zachovani
stavajicich topnych vykond).

Na objektovjch chodbach o v Satnach u sportovni haly budou otopnd télesa osazend do nik v nosné zdi mezi chodbou a Satnami.
Niky jsou navrZené ve stavebni &asti v minimalné doporucovanych velikostech a télesa budou do nik umisténd bez zakrytu!

Jako otopné plochy jsou navrhovand standardni ocelovd deskova télesa v provedeni s vestavénou termostatickou ventilovou vloZkou
(proveden? ventil kompakt (VK) s pravym spodnim ptipojenim), osazené s termostatickou hlavici v provedeni do spole&njch prostor,
pfipojené uzaviratelnym rohovim requlaénim $roubenim (pro télesa typu VK). V pripadé potieby pripojeni z levé strany, jsou navrzend
télesa s levym pripojenim (typ VKL).

Do vihkjch provoz sprch, WC o Saten jsou navrZend ocelovd deskovd t&lesa v pozinkovaném provedent (oznateni ,Z), se zvj$enou
odolnosti proti korozi.

Ve sprchdch pro bazénovou halu jsou navrZzend standardni ocelovd trubkovd otopnd télesa (Zeb¥icky) v rovném provedeni, kterd budou
na topné rozvody pfipojend na privodu termostatickym ventilem v Ghlovém provedeni, s termostatickou hlavici v provedeni do
spolecnych prostor, na vratce pak pripojené uzaviratelnym rohovim regulaénim Sroubenim.

Na ZebFitky budou jako dopingk osazené véddky z nerez oceli urtené pro trubkové t&leso (s uchycenim mezi pFigné trubky Zebfitkd).

Ve vjkresech jsou télesa specifikovand svym typem, rozméry a uvedenim poZadovaného topného vykonu.

V nékterjch &astech objektu, kterjch se rekonstrukce nedotkne, jsou stavajici otopnd télesa (ocelovd deskova télesa v provedeni
KLASIK s bo&nim pfipojenim), kterd jsou napojend p¥ipojkami vedenymi pres rekonstruovanou &ast $aten a sprch. Tato otopnd t&lesa
budou zachovand, veetng stavajicich pripojovacich armatur (pfimé termostatické ventily s termostatickymi hlavicemi a p¥imé radiatorové
$roubent).

Nekteré pripojky Ize zachovat, nékteré se musi provést nové. Nové navrZené potrubi pro tato télesa bude napojeno na stavajici
radigtorové armatury.

POTRUBNI ROZVODY BUDOU PROVADENY V KOORDINACI S ROZVODY OSTATNICH PROFESI TZB (VODOVODU, KANALIZACE, ELEKTROINSTALACE).

Legenda potrubi a otopnych téles

STAVAJICT pFivodnT potrubT (okruh otopnjch téles), odhad 80°C
— — — ——  STAVAJCI wratné potrub? (okruh otopnijch téles), odhad 607C
NAVRZENE piivodni potrubf (okruh otopnjch t&les), odhad 80°C
— — — —— NAVR/ENE vratné potrubf (okruh otopnjch t&les), odhad 60°C

e STAVAJICI ocelové deskové radiatory — DEMONTAZ

— NAVRZENEI ocelové deskové radidtory — VYMENA
== STAVAJICI ocelové trubkové radiatory — DEMONTAZ
o——F NAVRZENEI ocelové trubkové radiatory — VYMENA

LEGENDA OZNACENI PROSTOR DOTCENYCH STAVEBNIMI UPRAVAMI
RESENA CAST OBJEKTU
Vymezena €asti interiéru, dle zadani objednatele

Nedilnou soucasti projektové dokumentace je technicka zprava, vykaz vymér (rozpocet), mohou
v nich byt uvedeny i udaje, které nejsou zohlednény v grafické ¢asti!! Dokumentace je uréena pro
vybér zhotovitele a realizaci stavby (+ 0.000 domu viz. dokumentace stavebni ¢asti).
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AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na páteřní rozvod se zaslepením odbočky

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVV DN15/RŠD DN15

AutoCAD SHX Text
22 VKL-Z-900/1200

AutoCAD SHX Text
2436 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVV DN15/RŠD DN15

AutoCAD SHX Text
22 VK-Z-900/1200

AutoCAD SHX Text
2436 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
Cu 18x1, i13 (drážkou v obezdívce při podlaze)

AutoCAD SHX Text
Cu 18x1, i13 (drážkou v obezdívce při podlaze)

AutoCAD SHX Text
Nové standardní deskové otopné těleso typu VK,  standardní deskové otopné těleso typu VK, standardní deskové otopné těleso typu VK,  deskové otopné těleso typu VK, deskové otopné těleso typu VK,  otopné těleso typu VK, otopné těleso typu VK,  těleso typu VK, těleso typu VK,  typu VK, typu VK,  VK, VK, včetně připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  připojovacích armatur a nové potrubí přípojky připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  armatur a nové potrubí přípojky armatur a nové potrubí přípojky  a nové potrubí přípojky a nové potrubí přípojky  nové potrubí přípojky nové potrubí přípojky  potrubí přípojky potrubí přípojky  přípojky přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením nové  na páteřní rozvod s vysazením nové na páteřní rozvod s vysazením nové  páteřní rozvod s vysazením nové páteřní rozvod s vysazením nové  rozvod s vysazením nové rozvod s vysazením nové  s vysazením nové s vysazením nové  vysazením nové vysazením nové  nové nové odbočky. Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H.  Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H. Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H.  osově do niky bez zákrytu, S.H. osově do niky bez zákrytu, S.H.  do niky bez zákrytu, S.H. do niky bez zákrytu, S.H.  niky bez zákrytu, S.H. niky bez zákrytu, S.H.  bez zákrytu, S.H. bez zákrytu, S.H.  zákrytu, S.H. zákrytu, S.H.  S.H. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Nika pro osazení otopného tělesa na chodbě, horní hrana 1150 mm nad podlahou. Rozměry niky: 1450 x 1150 x 150 mm (šířka x výška x hloubka).

AutoCAD SHX Text
Potrubí 22x1, i13 svedeno  22x1, i13 svedeno 22x1, i13 svedeno  i13 svedeno i13 svedeno  svedeno svedeno v drážce pod omítkou k  drážce pod omítkou k drážce pod omítkou k  pod omítkou k pod omítkou k  omítkou k omítkou k  k k podlaze a vedeno drážkou  a vedeno drážkou a vedeno drážkou  vedeno drážkou vedeno drážkou  drážkou drážkou k tělesům

AutoCAD SHX Text
Stávající, případně Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN20 s přechodkou na Cu potrubí 22x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesům)

AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na páteřní rozvod se zaslepením odbočky

AutoCAD SHX Text
Nové standardní deskové otopné těleso typu VK,  standardní deskové otopné těleso typu VK, standardní deskové otopné těleso typu VK,  deskové otopné těleso typu VK, deskové otopné těleso typu VK,  otopné těleso typu VK, otopné těleso typu VK,  těleso typu VK, těleso typu VK,  typu VK, typu VK,  VK, VK, včetně připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  připojovacích armatur a nové potrubí přípojky připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  armatur a nové potrubí přípojky armatur a nové potrubí přípojky  a nové potrubí přípojky a nové potrubí přípojky  nové potrubí přípojky nové potrubí přípojky  potrubí přípojky potrubí přípojky  přípojky přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením nové  na páteřní rozvod s vysazením nové na páteřní rozvod s vysazením nové  páteřní rozvod s vysazením nové páteřní rozvod s vysazením nové  rozvod s vysazením nové rozvod s vysazením nové  s vysazením nové s vysazením nové  vysazením nové vysazením nové  nové nové odbočky. Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H.  Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H. Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H.  osově do niky bez zákrytu, S.H. osově do niky bez zákrytu, S.H.  do niky bez zákrytu, S.H. do niky bez zákrytu, S.H.  niky bez zákrytu, S.H. niky bez zákrytu, S.H.  bez zákrytu, S.H. bez zákrytu, S.H.  zákrytu, S.H. zákrytu, S.H.  S.H. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Cu 22x1 (podél stěny pod stropem)

AutoCAD SHX Text
Stávající páteřní rozvod ÚT vedený při stěně pod stropem (potrubí v pozici nad sebou, spodní vratka, horní přívod) ocelové potrubí DN 50 - DN 25 bez izolace (potrubí zachovat a opatřit novými nátěry)

AutoCAD SHX Text
DN 50 (pod stropem) osa potrubí cca 320/340 cm nad podlahou

AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na páteřní rozvod se zaslepením odbočky

AutoCAD SHX Text
Stávající potrubí klesá k podlaze. Zachovat potrubní připojení pro otopná tělesa v posilovně. Demontáž stávajícího potrubí (včetně zaslepení odboček) provést jen pro odstraněná tělesa ve sprše a na chodbě.

AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na páteřní rozvod se zaslepením odbočky

AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na páteřní rozvod se zaslepením odbočky

AutoCAD SHX Text
Stávající páteřní rozvod ÚT vedený při stěně pod stropem (potrubí v pozici vedle sebe) ocelové potrubí DN 32 bez izolace (potrubí zachováno, opatřit novými nátěry)

AutoCAD SHX Text
pokles stávajícího potrubí, trubky v pozici vedle sebe, osa cca 215 cm nad podlahou

AutoCAD SHX Text
ponechat stávající nastavení

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
22 K-900/800

AutoCAD SHX Text
1825 W (80/60°C, ti=20°C)

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
PONECHAT STÁVAJÍCÍ

AutoCAD SHX Text
ponechat stávající nastavení

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
22 K-900/800

AutoCAD SHX Text
1825 W (80/60°C, ti=20°C)

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
PONECHAT STÁVAJÍCÍ

AutoCAD SHX Text
ZACHOVAT STÁVAJÍCÍ desková otopná tělesa v provedení KLASIK, včetně stávajících radiátorových armatur (přívod - termostatický přímý ventil DN15 s přednastavením, včetně termostatické hlavice pro veřejné prostory, vratka - regulační uzavíratelné šroubení přímé DN15 s vypouštěním). Demontáž stávajícího potrubí až po stávající armatury (včetně zaslepení odboček). NOVĚ PROVÉST připojení stávajících armatur na nově vedené rozvody ÚT (na výstupy ze zdi).

AutoCAD SHX Text
Potrubí převedeno  v drážce pod omítkou a vedeno k tělesům ve výšce dle pozice stávajících připojovacích radiátorových armatur

AutoCAD SHX Text
S.H. stávajících těles ve výšce  stávajících těles ve výšce stávajících těles ve výšce  těles ve výšce těles ve výšce  ve výšce ve výšce  výšce výšce cca 770 mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
S.H. stávajících těles ve výšce  stávajících těles ve výšce stávajících těles ve výšce  těles ve výšce těles ve výšce  ve výšce ve výšce  výšce výšce cca 770 mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Nové pozinkované deskové otopné těleso typu VK,  pozinkované deskové otopné těleso typu VK, pozinkované deskové otopné těleso typu VK,  deskové otopné těleso typu VK, deskové otopné těleso typu VK,  otopné těleso typu VK, otopné těleso typu VK,  těleso typu VK, těleso typu VK,  typu VK, typu VK,  VK, VK, včetně připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  připojovacích armatur a nové potrubí přípojky připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  armatur a nové potrubí přípojky armatur a nové potrubí přípojky  a nové potrubí přípojky a nové potrubí přípojky  nové potrubí přípojky nové potrubí přípojky  potrubí přípojky potrubí přípojky  přípojky přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením nové  na páteřní rozvod s vysazením nové na páteřní rozvod s vysazením nové  páteřní rozvod s vysazením nové páteřní rozvod s vysazením nové  rozvod s vysazením nové rozvod s vysazením nové  s vysazením nové s vysazením nové  vysazením nové vysazením nové  nové nové odbočky. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Potrubí svedeno v drážce  svedeno v drážce svedeno v drážce  v drážce v drážce  drážce drážce pod omítkou k podlaze a  omítkou k podlaze a omítkou k podlaze a  k podlaze a k podlaze a  podlaze a podlaze a  a a vedeno drážkou k tělesům

AutoCAD SHX Text
ponechat stávající nastavení

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
21 K-500/500

AutoCAD SHX Text
551 W (80/60°C, ti=20°C)

AutoCAD SHX Text
PONECHAT STÁVAJÍCÍ

AutoCAD SHX Text
S.H. stávajícího  stávajícího stávajícího tělesa ve výšce  ve výšce ve výšce  výšce výšce cca 270 mm  270 mm 270 mm  mm mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
ZACHOVAT STÁVAJÍCÍ deskové otopné těleso v provedení KLASIK, včetně stávajících radiátorových armatur (přívod - termostatický přímý ventil DN15 s přednastavením, včetně termostatické hlavice pro veřejné prostory, vratka - regulační uzavíratelné šroubení přímé DN15 s vypouštěním). Demontáž stávajícího potrubí až po stávající armatury (včetně zaslepení odboček). NOVĚ PROVÉST připojení stávajících armatur na nově vedené rozvody ÚT (na výstupy ze zdi).

AutoCAD SHX Text
DN 32 (pod stropem) osa potrubí cca 310/330 cm nad podlahou

AutoCAD SHX Text
Stávající páteřní rozvod ÚT vedený při stěně pod stropem (potrubí v pozici nad sebou, spodní vratka, horní přívod) ocelové potrubí DN 50 - DN 25 bez izolace (potrubí zachovat a opatřit novými nátěry)

AutoCAD SHX Text
Nová odbočka - lisovací Cu tvarovka 22x18x22 mm - připojení potrubí 18x1 mm pro těleso na chodbě převedeno pod hlavní trasou (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesům)

AutoCAD SHX Text
Stávající potrubí zachovat (podél stěny pod stropem)

AutoCAD SHX Text
Nové pozinkované deskové otopné těleso typu VK,  pozinkované deskové otopné těleso typu VK, pozinkované deskové otopné těleso typu VK,  deskové otopné těleso typu VK, deskové otopné těleso typu VK,  otopné těleso typu VK, otopné těleso typu VK,  těleso typu VK, těleso typu VK,  typu VK, typu VK,  VK, VK, včetně připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  připojovacích armatur a nové potrubí přípojky připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  armatur a nové potrubí přípojky armatur a nové potrubí přípojky  a nové potrubí přípojky a nové potrubí přípojky  nové potrubí přípojky nové potrubí přípojky  potrubí přípojky potrubí přípojky  přípojky přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením nové  na páteřní rozvod s vysazením nové na páteřní rozvod s vysazením nové  páteřní rozvod s vysazením nové páteřní rozvod s vysazením nové  rozvod s vysazením nové rozvod s vysazením nové  s vysazením nové s vysazením nové  vysazením nové vysazením nové  nové nové odbočky. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Potrubí svedeno v drážce  svedeno v drážce svedeno v drážce  v drážce v drážce  drážce drážce pod omítkou k podlaze a  omítkou k podlaze a omítkou k podlaze a  k podlaze a k podlaze a  podlaze a podlaze a  a a vedeno drážkou k tělesům

AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na výstup potrubí z podlahy

AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na výstup potrubí z podlahy

AutoCAD SHX Text
Nové pozinkované deskové otopné těleso typu  pozinkované deskové otopné těleso typu pozinkované deskové otopné těleso typu  deskové otopné těleso typu deskové otopné těleso typu  otopné těleso typu otopné těleso typu  těleso typu těleso typu  typu typu VK, osazené v pozici původního tělesa, včetně  osazené v pozici původního tělesa, včetně osazené v pozici původního tělesa, včetně  v pozici původního tělesa, včetně v pozici původního tělesa, včetně  pozici původního tělesa, včetně pozici původního tělesa, včetně  původního tělesa, včetně původního tělesa, včetně  tělesa, včetně tělesa, včetně  včetně včetně nových připojovacích armatur a nové potrubí  připojovacích armatur a nové potrubí připojovacích armatur a nové potrubí  armatur a nové potrubí armatur a nové potrubí  a nové potrubí a nové potrubí  nové potrubí nové potrubí  potrubí potrubí přípojky připojené na stávající výstup potrubí  připojené na stávající výstup potrubí připojené na stávající výstup potrubí  na stávající výstup potrubí na stávající výstup potrubí  stávající výstup potrubí stávající výstup potrubí  výstup potrubí výstup potrubí  potrubí potrubí z podlahy. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad  podlahy. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad podlahy. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad  S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad  tělesa ve výšce 150 mm nad tělesa ve výšce 150 mm nad  ve výšce 150 mm nad ve výšce 150 mm nad  výšce 150 mm nad výšce 150 mm nad  150 mm nad 150 mm nad  mm nad mm nad  nad nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Nové pozinkované deskové otopné těleso typu  pozinkované deskové otopné těleso typu pozinkované deskové otopné těleso typu  deskové otopné těleso typu deskové otopné těleso typu  otopné těleso typu otopné těleso typu  těleso typu těleso typu  typu typu VK, osazené v pozici původního tělesa, včetně  osazené v pozici původního tělesa, včetně osazené v pozici původního tělesa, včetně  v pozici původního tělesa, včetně v pozici původního tělesa, včetně  pozici původního tělesa, včetně pozici původního tělesa, včetně  původního tělesa, včetně původního tělesa, včetně  tělesa, včetně tělesa, včetně  včetně včetně nových připojovacích armatur a nové potrubí  připojovacích armatur a nové potrubí připojovacích armatur a nové potrubí  armatur a nové potrubí armatur a nové potrubí  a nové potrubí a nové potrubí  nové potrubí nové potrubí  potrubí potrubí přípojky připojené na stávající výstup potrubí  připojené na stávající výstup potrubí připojené na stávající výstup potrubí  na stávající výstup potrubí na stávající výstup potrubí  stávající výstup potrubí stávající výstup potrubí  výstup potrubí výstup potrubí  potrubí potrubí z podlahy. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad  podlahy. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad podlahy. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad  S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad  tělesa ve výšce 150 mm nad tělesa ve výšce 150 mm nad  ve výšce 150 mm nad ve výšce 150 mm nad  výšce 150 mm nad výšce 150 mm nad  150 mm nad 150 mm nad  mm nad mm nad  nad nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Stávající vývod z podlahy - nové napojení v úrovni podlahy - závitový návarek DN20 s přechodkou na Cu potrubí 18x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k podlaze)

AutoCAD SHX Text
Stávající vývod z podlahy - nové napojení v úrovni podlahy - závitový návarek DN20 s přechodkou na Cu potrubí 18x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k podlaze)

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVV DN15/RŠD DN15

AutoCAD SHX Text
22 VKL-Z-900/1000

AutoCAD SHX Text
2030 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
osa potrubí cca 235 cm nad podlahou

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVV DN15/RŠD DN15

AutoCAD SHX Text
22 VK-Z-900/1600

AutoCAD SHX Text
3248 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na páteřní rozvod se zaslepením odbočky

AutoCAD SHX Text
Cu 22x1, i13 (drážkou při podlaze)

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
22 VK-900/1200

AutoCAD SHX Text
2436 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
vysadit odbočku (T kus) pro připojení stávajícího tělesa. Potrubí převedeno  v drážce pod omítkou a vedeno k tělesu ve výšce dle pozice stávajících připojovacích radiátorových armatur

AutoCAD SHX Text
ponechat stávající nastavení

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
22 K-900/800

AutoCAD SHX Text
1825 W (80/60°C, ti=20°C)

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
PONECHAT STÁVAJÍCÍ

AutoCAD SHX Text
Potrubí převedeno  v drážce pod omítkou a vedeno k tělesům ve výšce dle pozice stávajících připojovacích radiátorových armatur

AutoCAD SHX Text
ZACHOVAT STÁVAJÍCÍ desková otopná tělesa v provedení KLASIK, včetně stávajících radiátorových armatur (přívod - termostatický přímý ventil DN15 s přednastavením, včetně termostatické hlavice pro veřejné prostory, vratka - regulační uzavíratelné šroubení přímé DN15 s vypouštěním). Demontáž stávajícího potrubí až po stávající armatury (včetně zaslepení odboček). NOVĚ PROVÉST připojení stávajících armatur na nově vedené rozvody ÚT (na výstupy ze zdi).

AutoCAD SHX Text
Cu 18x1 (v SDK stěny pod stropem)

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVV DN15/RŠD DN15

AutoCAD SHX Text
21 VK-Z-900/800

AutoCAD SHX Text
1384 W (80/60°C, ti=20°C)

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
Cu 18x1 (podél stěny pod stropem)

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
Cu 15x1 (prostup drážkou ve stěně)

AutoCAD SHX Text
Cu 15x1, i13 (drážkou při podlaze)

AutoCAD SHX Text
Cu 22x1 (ze stěny při podlaze)

AutoCAD SHX Text
Cu 15x1, i13 (ze stěny)

AutoCAD SHX Text
Cu 15x1, i13 (ze stěny)

AutoCAD SHX Text
Cu 28x1, i20 (drážkou při podlaze)

AutoCAD SHX Text
Potrubí svedeno v SDK příčce k podlaze a bude převedeno drážkou k tělesům

AutoCAD SHX Text
Cu 15x1, i13 (ze stěny)

AutoCAD SHX Text
Cu 18x1, i13

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
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Stávající vývod z podlahy - nové napojení v úrovni podlahy - závitový návarek DN20 s přechodkou na Cu potrubí 22x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k podlaze). Koordinovat s profesí ZTI (v místě napojení se provádí také úprava stávajícího připojení VOD pro směšovače úklidu)
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Nové pozinkované deskové otopné těleso typu VK,  pozinkované deskové otopné těleso typu VK, pozinkované deskové otopné těleso typu VK,  deskové otopné těleso typu VK, deskové otopné těleso typu VK,  otopné těleso typu VK, otopné těleso typu VK,  těleso typu VK, těleso typu VK,  typu VK, typu VK,  VK, VK, včetně připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  připojovacích armatur a nové potrubí přípojky připojovacích armatur a nové potrubí přípojky  armatur a nové potrubí přípojky armatur a nové potrubí přípojky  a nové potrubí přípojky a nové potrubí přípojky  nové potrubí přípojky nové potrubí přípojky  potrubí přípojky potrubí přípojky  přípojky přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením nové  na páteřní rozvod s vysazením nové na páteřní rozvod s vysazením nové  páteřní rozvod s vysazením nové páteřní rozvod s vysazením nové  rozvod s vysazením nové rozvod s vysazením nové  s vysazením nové s vysazením nové  vysazením nové vysazením nové  nové nové odbočky. Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H.  Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H. Osazeno osově do niky bez zákrytu, S.H.  osově do niky bez zákrytu, S.H. osově do niky bez zákrytu, S.H.  do niky bez zákrytu, S.H. do niky bez zákrytu, S.H.  niky bez zákrytu, S.H. niky bez zákrytu, S.H.  bez zákrytu, S.H. bez zákrytu, S.H.  zákrytu, S.H. zákrytu, S.H.  S.H. S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Nové pozinkované deskové otopné těleso typu VK, včetně  pozinkované deskové otopné těleso typu VK, včetně pozinkované deskové otopné těleso typu VK, včetně  deskové otopné těleso typu VK, včetně deskové otopné těleso typu VK, včetně  otopné těleso typu VK, včetně otopné těleso typu VK, včetně  těleso typu VK, včetně těleso typu VK, včetně  typu VK, včetně typu VK, včetně  VK, včetně VK, včetně  včetně včetně připojovacích armatur a nové potrubí přípojky připojené na  armatur a nové potrubí přípojky připojené na armatur a nové potrubí přípojky připojené na  a nové potrubí přípojky připojené na a nové potrubí přípojky připojené na  nové potrubí přípojky připojené na nové potrubí přípojky připojené na  potrubí přípojky připojené na potrubí přípojky připojené na  přípojky připojené na přípojky připojené na  připojené na připojené na  na na páteřní rozvod s vysazením nové odbočky. Osazeno osově do  rozvod s vysazením nové odbočky. Osazeno osově do rozvod s vysazením nové odbočky. Osazeno osově do  s vysazením nové odbočky. Osazeno osově do s vysazením nové odbočky. Osazeno osově do  vysazením nové odbočky. Osazeno osově do vysazením nové odbočky. Osazeno osově do  nové odbočky. Osazeno osově do nové odbočky. Osazeno osově do  odbočky. Osazeno osově do odbočky. Osazeno osově do  Osazeno osově do Osazeno osově do  osově do osově do  do do niky bez zákrytu, S.H. tělesa ve výšce 150 mm nad podlahou.

AutoCAD SHX Text
Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na páteřní rozvod se zaslepením odbočky

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
22 K-600/1000

AutoCAD SHX Text
1566 W (80/60°C, ti=22°C)

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
DEMONTÁŽ TĚLESA (2 ks)

AutoCAD SHX Text
Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN15 s přechodkou na Cu potrubí 15x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesu)

AutoCAD SHX Text
Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN20 s přechodkou na Cu potrubí 22x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesům)

AutoCAD SHX Text
Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN20 s přechodkou na Cu potrubí 18x1, 22x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesům)
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Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN15 s přechodkou na Cu potrubí 18x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesům)

AutoCAD SHX Text
Potrubí 15x1, i13 svedeno v  15x1, i13 svedeno v 15x1, i13 svedeno v  i13 svedeno v i13 svedeno v  svedeno v svedeno v  v v drážce pod omítkou k podlaze  pod omítkou k podlaze pod omítkou k podlaze  omítkou k podlaze omítkou k podlaze  k podlaze k podlaze  podlaze podlaze a vedeno drážkou k tělesu

AutoCAD SHX Text
Potrubí 22x1, i13 svedeno  22x1, i13 svedeno 22x1, i13 svedeno  i13 svedeno i13 svedeno  svedeno svedeno v drážce pod omítkou k  drážce pod omítkou k drážce pod omítkou k  pod omítkou k pod omítkou k  omítkou k omítkou k  k k podlaze a vedeno drážkou  a vedeno drážkou a vedeno drážkou  vedeno drážkou vedeno drážkou  drážkou drážkou k tělesům
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Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVV DN15/RŠD DN15

AutoCAD SHX Text
22 VK-Z-900/1000

AutoCAD SHX Text
2030 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
min. 0,3%%%

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
22 K-600/1800

AutoCAD SHX Text
2981 W (80/60°C, ti=20°C)

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
DEMONTÁŽ TĚLESA (2 ks)

AutoCAD SHX Text
Demontáž / výměna otopného tělesa za nové, včetně výměny stávajícího potrubí za nové napojení na odbočku pod stropem

AutoCAD SHX Text
Stávající, případně Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN20 s přechodkou na Cu potrubí 22x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesům)

AutoCAD SHX Text
Cu 18x1, i13 (prostup drážkou ve stěně)

AutoCAD SHX Text
Potrubí Cu 22x1, i13 svedeno v  Cu 22x1, i13 svedeno v Cu 22x1, i13 svedeno v  22x1, i13 svedeno v 22x1, i13 svedeno v  i13 svedeno v i13 svedeno v  svedeno v svedeno v  v v drážce pod omítkou k podlaze  pod omítkou k podlaze pod omítkou k podlaze  omítkou k podlaze omítkou k podlaze  k podlaze k podlaze  podlaze podlaze a vedeno drážkou k tělesům

AutoCAD SHX Text
Potrubí 18x1, i13 svedeno  18x1, i13 svedeno 18x1, i13 svedeno  i13 svedeno i13 svedeno  svedeno svedeno v drážce pod omítkou k  drážce pod omítkou k drážce pod omítkou k  pod omítkou k pod omítkou k  omítkou k omítkou k  k k podlaze a vedeno drážkou  a vedeno drážkou a vedeno drážkou  vedeno drážkou vedeno drážkou  drážkou drážkou k tělesu

AutoCAD SHX Text
Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN15 s přechodkou na Cu potrubí 18x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesu)
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Cu 18x1 (pod stropem)

AutoCAD SHX Text
Cu 22x1 (pod stropem)

AutoCAD SHX Text
Potrubí 22x1, i13 svedeno  22x1, i13 svedeno 22x1, i13 svedeno  i13 svedeno i13 svedeno  svedeno svedeno v drážce pod omítkou k  drážce pod omítkou k drážce pod omítkou k  pod omítkou k pod omítkou k  omítkou k omítkou k  k k podlaze a vedeno drážkou  a vedeno drážkou a vedeno drážkou  vedeno drážkou vedeno drážkou  drážkou drážkou k tělesům
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Demontáž otopného tělesa včetně odstranění potrubí přípojky na páteřní rozvod se zaslepením odbočky
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Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
22 K-900/1000

AutoCAD SHX Text
2030 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
DEMONTÁŽ TĚLESA (2 ks)

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
22 K-900/1200

AutoCAD SHX Text
2737 W (80/60°C, ti=20°C)

AutoCAD SHX Text
RVP DN15/RŠP DN15

AutoCAD SHX Text
DEMONTÁŽ TĚLESA

AutoCAD SHX Text
Cu 18x1 (podél stěny pod stropem)

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
KLC 1220.600

AutoCAD SHX Text
529 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
RVU DN15/RŠ DN15

AutoCAD SHX Text
Stávající páteřní rozvod ÚT vedený při stěně pod stropem (potrubí v pozici nad sebou, spodní vratka, horní přívod) ocelové potrubí DN 40 - DN 32 bez izolace (potrubí zachovat a opatřit novými nátěry)

AutoCAD SHX Text
DN 40 (pod stropem) osa potrubí cca 290/310 cm nad podlahou
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Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
KLC 1220.600

AutoCAD SHX Text
529 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
RVU DN15/RŠ DN15

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVU DN15/RŠ DN15

AutoCAD SHX Text
KLC 1220.600

AutoCAD SHX Text
529 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
Stávající páteřní rozvod ÚT vedený při stěně pod stropem (potrubí v pozici nad sebou, spodní vratka, horní přívod) ocelové potrubí DN 40 - DN 32 bez izolace (potrubí zachovat a opatřit novými nátěry)
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DN 32 (pod stropem)

AutoCAD SHX Text
Nové trubkové otopné těleso včetně připojovacích armatur a  trubkové otopné těleso včetně připojovacích armatur a trubkové otopné těleso včetně připojovacích armatur a  otopné těleso včetně připojovacích armatur a otopné těleso včetně připojovacích armatur a  těleso včetně připojovacích armatur a těleso včetně připojovacích armatur a  včetně připojovacích armatur a včetně připojovacích armatur a  připojovacích armatur a připojovacích armatur a  armatur a armatur a  a a nové potrubí přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením  potrubí přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením potrubí přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením  přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením  připojené na páteřní rozvod s vysazením připojené na páteřní rozvod s vysazením  na páteřní rozvod s vysazením na páteřní rozvod s vysazením  páteřní rozvod s vysazením páteřní rozvod s vysazením  rozvod s vysazením rozvod s vysazením  s vysazením s vysazením  vysazením vysazením nové odbočky S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou,  odbočky S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou, odbočky S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou,  S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou, S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou,  tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou, tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou,  ve výšce 780 mm nad podlahou, ve výšce 780 mm nad podlahou,  výšce 780 mm nad podlahou, výšce 780 mm nad podlahou,  780 mm nad podlahou, 780 mm nad podlahou,  mm nad podlahou, mm nad podlahou,  nad podlahou, nad podlahou,  podlahou, podlahou, H.H. tělesa ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková  tělesa ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková tělesa ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková  ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková  výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková  2000 mm nad podlahou. Na trubková 2000 mm nad podlahou. Na trubková  mm nad podlahou. Na trubková mm nad podlahou. Na trubková  nad podlahou. Na trubková nad podlahou. Na trubková  podlahou. Na trubková podlahou. Na trubková  Na trubková Na trubková  trubková trubková tělesa osadit věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi  osadit věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi osadit věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi  věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi  (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi  mezi příčné trubky tělesa (mezi mezi příčné trubky tělesa (mezi  příčné trubky tělesa (mezi příčné trubky tělesa (mezi  trubky tělesa (mezi trubky tělesa (mezi  tělesa (mezi tělesa (mezi  (mezi (mezi první dvě horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  dvě horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky dvě horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  také mezi první dvě spodní trubky), věšáky také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  mezi první dvě spodní trubky), věšáky mezi první dvě spodní trubky), věšáky  první dvě spodní trubky), věšáky první dvě spodní trubky), věšáky  dvě spodní trubky), věšáky dvě spodní trubky), věšáky  spodní trubky), věšáky spodní trubky), věšáky  trubky), věšáky trubky), věšáky  věšáky věšáky v rozteči 150 mm mezi sebou. 
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Cu 15x1 (drážkou při podlaze)

AutoCAD SHX Text
Demontáž / výměna otopného tělesa za nové, včetně výměny stávajícího potrubí za nové napojení na odbočku pod stropem

AutoCAD SHX Text
Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN15 s přechodkou na Cu potrubí 15x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesům)

AutoCAD SHX Text
Termostatická hlavice

AutoCAD SHX Text
RVU DN15/RŠ DN15

AutoCAD SHX Text
KLC 1220.600

AutoCAD SHX Text
529 W (80/60°C, ti=24°C)

AutoCAD SHX Text
Cu 15x1 (pod stropem)

AutoCAD SHX Text
Cu 15x1 (drážkou při podlaze)

AutoCAD SHX Text
Nové trubkové otopné těleso včetně připojovacích armatur a  trubkové otopné těleso včetně připojovacích armatur a trubkové otopné těleso včetně připojovacích armatur a  otopné těleso včetně připojovacích armatur a otopné těleso včetně připojovacích armatur a  těleso včetně připojovacích armatur a těleso včetně připojovacích armatur a  včetně připojovacích armatur a včetně připojovacích armatur a  připojovacích armatur a připojovacích armatur a  armatur a armatur a  a a nové potrubí přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením  potrubí přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením potrubí přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením  přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením přípojky připojené na páteřní rozvod s vysazením  připojené na páteřní rozvod s vysazením připojené na páteřní rozvod s vysazením  na páteřní rozvod s vysazením na páteřní rozvod s vysazením  páteřní rozvod s vysazením páteřní rozvod s vysazením  rozvod s vysazením rozvod s vysazením  s vysazením s vysazením  vysazením vysazením nové odbočky S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou,  odbočky S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou, odbočky S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou,  S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou, S.H. tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou,  tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou, tělesa ve výšce 780 mm nad podlahou,  ve výšce 780 mm nad podlahou, ve výšce 780 mm nad podlahou,  výšce 780 mm nad podlahou, výšce 780 mm nad podlahou,  780 mm nad podlahou, 780 mm nad podlahou,  mm nad podlahou, mm nad podlahou,  nad podlahou, nad podlahou,  podlahou, podlahou, H.H. tělesa ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková  tělesa ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková tělesa ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková  ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková ve výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková  výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková výšce 2000 mm nad podlahou. Na trubková  2000 mm nad podlahou. Na trubková 2000 mm nad podlahou. Na trubková  mm nad podlahou. Na trubková mm nad podlahou. Na trubková  nad podlahou. Na trubková nad podlahou. Na trubková  podlahou. Na trubková podlahou. Na trubková  Na trubková Na trubková  trubková trubková tělesa osadit věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi  osadit věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi osadit věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi  věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi věšáky (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi  (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi (montáž mezi příčné trubky tělesa (mezi  mezi příčné trubky tělesa (mezi mezi příčné trubky tělesa (mezi  příčné trubky tělesa (mezi příčné trubky tělesa (mezi  trubky tělesa (mezi trubky tělesa (mezi  tělesa (mezi tělesa (mezi  (mezi (mezi první dvě horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  dvě horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky dvě horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky horní a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky a také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  také mezi první dvě spodní trubky), věšáky také mezi první dvě spodní trubky), věšáky  mezi první dvě spodní trubky), věšáky mezi první dvě spodní trubky), věšáky  první dvě spodní trubky), věšáky první dvě spodní trubky), věšáky  dvě spodní trubky), věšáky dvě spodní trubky), věšáky  spodní trubky), věšáky spodní trubky), věšáky  trubky), věšáky trubky), věšáky  věšáky věšáky v rozteči 150 mm mezi sebou. 
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Nová odbočka - boční připojení - závitový návarek DN15 s přechodkou na Cu potrubí 15x1 mm (potrubí spádovat min. 0,3% směrem k tělesům)
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osa potrubí cca 210 cm nad podlahou
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DN 40 (pod stropem) osa potrubí cca 300/320 cm nad podlahou
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Termostatická hlavice
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RVP DN15/RŠP DN15
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10 K-500/800
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363 W (80/60°C, ti=24°C)
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DEMONTÁŽ TĚLESA
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Termostatická hlavice
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22 VK-900/1600
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3650 W (80/60°C, ti=20°C)
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RVP DN15/RŠP DN15
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DEMONTÁŽ TĚLESA
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min. 0,3%%%
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min. 0,3%%%
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Potrubí svedeno v drážce  svedeno v drážce svedeno v drážce  v drážce v drážce  drážce drážce pod omítkou k podlaze a  omítkou k podlaze a omítkou k podlaze a  k podlaze a k podlaze a  podlaze a podlaze a  a a vedeno drážkou k tělesům
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Cu 15x1 (při stěne, pod stropem)
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Potrubí svedeno v drážce  svedeno v drážce svedeno v drážce  v drážce v drážce  drážce drážce pod omítkou k podlaze a  omítkou k podlaze a omítkou k podlaze a  k podlaze a k podlaze a  podlaze a podlaze a  a a vedeno drážkou k tělesům
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AutoCAD SHX Text
V prostorách vymezených pro stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  prostorách vymezených pro stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních prostorách vymezených pro stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  vymezených pro stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních vymezených pro stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  pro stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních pro stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních stavební úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních úpravy budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních budou demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních demontovány a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních a odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních odstraněny stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních stávající instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních instalace ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  ÚT, s výjimkou stávajících páteřních ÚT, s výjimkou stávajících páteřních  s výjimkou stávajících páteřních s výjimkou stávajících páteřních  výjimkou stávajících páteřních výjimkou stávajících páteřních  stávajících páteřních stávajících páteřních  páteřních páteřních rozvodů topné vody z ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  topné vody z ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod topné vody z ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  vody z ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod vody z ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  z ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod z ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod ocelových svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod svařovaných trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod trubek, které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod které jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod jsou vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod vedené v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod v pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod pozici nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod nad sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  sebou volně podél stěn nosných stěn, pod sebou volně podél stěn nosných stěn, pod  volně podél stěn nosných stěn, pod volně podél stěn nosných stěn, pod  podél stěn nosných stěn, pod podél stěn nosných stěn, pod  stěn nosných stěn, pod stěn nosných stěn, pod  nosných stěn, pod nosných stěn, pod  stěn, pod stěn, pod  pod pod stropem v proměnných výškách dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  v proměnných výškách dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad v proměnných výškách dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  proměnných výškách dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad proměnných výškách dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  výškách dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad výškách dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad dle spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad spádu potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad potrubí (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad (v části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad části u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad u bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad bazénu jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad jsou výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad výšky osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad osy potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad potrubí cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  cca 290/310 cm až 300/320 cm nad cca 290/310 cm až 300/320 cm nad  290/310 cm až 300/320 cm nad 290/310 cm až 300/320 cm nad  cm až 300/320 cm nad cm až 300/320 cm nad  až 300/320 cm nad až 300/320 cm nad  300/320 cm nad 300/320 cm nad  cm nad cm nad  nad nad podlahou, v části u sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  v části u sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC v části u sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  části u sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC části u sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  u sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC u sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC sportovní haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC haly pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC pak jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC jsou výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC výšky osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC osy potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC potrubí cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC cca 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC 320/340 cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC cm až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC až 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC 310/330 cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC cm nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC nad podlahou, v místnosti 1.27 (WC  podlahou, v místnosti 1.27 (WC podlahou, v místnosti 1.27 (WC  v místnosti 1.27 (WC v místnosti 1.27 (WC  místnosti 1.27 (WC místnosti 1.27 (WC  1.27 (WC 1.27 (WC  (WC (WC ženy) se snížením na 215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  se snížením na 215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou se snížením na 215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  snížením na 215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou snížením na 215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  na 215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou na 215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou 215 cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou cm nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou nad podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou podlahou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou pod úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou úroveň sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou sníženého stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou stropu). Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou Tyto potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou potrubní trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou trasy budou zachovány. Stávající trasy jsou  budou zachovány. Stávající trasy jsou budou zachovány. Stávající trasy jsou  zachovány. Stávající trasy jsou zachovány. Stávající trasy jsou  Stávající trasy jsou Stávající trasy jsou  trasy jsou trasy jsou  jsou jsou vedené vytápěnými prostory a nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  vytápěnými prostory a nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné vytápěnými prostory a nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  prostory a nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné prostory a nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  a nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné a nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné nejsou tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné tedy opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné opatřené tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné tepelnou izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné izolací (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné (bude zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné zachováno). Stávající páteřní rozvody budou očištěné  Stávající páteřní rozvody budou očištěné Stávající páteřní rozvody budou očištěné  páteřní rozvody budou očištěné páteřní rozvody budou očištěné  rozvody budou očištěné rozvody budou očištěné  budou očištěné budou očištěné  očištěné očištěné opatřené novými nátěry v původní bílé barvě. Předmětem projektu je pouze výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  projektu je pouze výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná projektu je pouze výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  je pouze výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná je pouze výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  pouze výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná pouze výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná výměna stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná stávajících instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná instalací v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná v dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná dotčených prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná prostorách (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná (topenářské připojovací potrubní rozvody, otopná  připojovací potrubní rozvody, otopná připojovací potrubní rozvody, otopná  potrubní rozvody, otopná potrubní rozvody, otopná  rozvody, otopná rozvody, otopná  otopná otopná tělesa, připojovací armatury těles (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  připojovací armatury těles (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní připojovací armatury těles (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  armatury těles (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní armatury těles (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  těles (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní těles (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní (termostatické ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní ventily, uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní uzavírací radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní radiátorová šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní šroubení, termostatické hlavice), případně další potrubní  termostatické hlavice), případně další potrubní termostatické hlavice), případně další potrubní  hlavice), případně další potrubní hlavice), případně další potrubní  případně další potrubní případně další potrubní  další potrubní další potrubní  potrubní potrubní armatury (uzávěry, odvzdušnění, vypouštění ap.). Navrhovanými stavebními úpravami nedochází k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  stavebními úpravami nedochází k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev stavebními úpravami nedochází k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  úpravami nedochází k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev úpravami nedochází k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  nedochází k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev nedochází k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev k navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev navyšování stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev stávajících tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev tepelných bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev bilancí (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev (tepelných ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev ztrát, potřeby tepla pro ÚT a ohřev  potřeby tepla pro ÚT a ohřev potřeby tepla pro ÚT a ohřev  tepla pro ÚT a ohřev tepla pro ÚT a ohřev  pro ÚT a ohřev pro ÚT a ohřev  ÚT a ohřev ÚT a ohřev  a ohřev a ohřev  ohřev ohřev TV) - stávající provozní kapacity jsou zachovány. Příprava topné vody a teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  topné vody a teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává topné vody a teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  vody a teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává vody a teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  a teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává a teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává teplé užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává užitkové vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává vody včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává včetně systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává systému MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává MaR (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává (měření a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává a regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává regulace) není stavebními úpravami dotčená, zůstává  není stavebními úpravami dotčená, zůstává není stavebními úpravami dotčená, zůstává  stavebními úpravami dotčená, zůstává stavebními úpravami dotčená, zůstává  úpravami dotčená, zůstává úpravami dotčená, zůstává  dotčená, zůstává dotčená, zůstává  zůstává zůstává stávající, vše je zajišťováno centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  vše je zajišťováno centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není vše je zajišťováno centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  je zajišťováno centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není je zajišťováno centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  zajišťováno centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není zajišťováno centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není centrálně, v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není v kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není kotelně objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není objektu, umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není umístěné v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není v části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není části suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není suterénu (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není (1.PP). Měření spotřeby tepla pro objekt není  Měření spotřeby tepla pro objekt není Měření spotřeby tepla pro objekt není  spotřeby tepla pro objekt není spotřeby tepla pro objekt není  tepla pro objekt není tepla pro objekt není  pro objekt není pro objekt není  objekt není objekt není  není není úpravami dotčeno a zůstává stávající. Pro napojení nově navržených tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  napojení nově navržených tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní napojení nově navržených tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  nově navržených tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní nově navržených tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  navržených tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní navržených tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní tras přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní přípojek topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní topné vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní vody pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní pro vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní vyměněná tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní tělesa je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní je navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní navrženo vysazení nových odboček na stávající páteřní  vysazení nových odboček na stávající páteřní vysazení nových odboček na stávající páteřní  nových odboček na stávající páteřní nových odboček na stávající páteřní  odboček na stávající páteřní odboček na stávající páteřní  na stávající páteřní na stávající páteřní  stávající páteřní stávající páteřní  páteřní páteřní potrubní rozvody vytápění (dle zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  rozvody vytápění (dle zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu rozvody vytápění (dle zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  vytápění (dle zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu vytápění (dle zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  (dle zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu (dle zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu zvyklostí montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu montážní firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu firmy buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu buď navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu navařením závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu závitového návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu návarku se závitovou přechodkou na lisované Cu  se závitovou přechodkou na lisované Cu se závitovou přechodkou na lisované Cu  závitovou přechodkou na lisované Cu závitovou přechodkou na lisované Cu  přechodkou na lisované Cu přechodkou na lisované Cu  na lisované Cu na lisované Cu  lisované Cu lisované Cu  Cu Cu potrubí, nebo pomocí svěrného třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  nebo pomocí svěrného třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z nebo pomocí svěrného třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  pomocí svěrného třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z pomocí svěrného třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  svěrného třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z svěrného třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z třmenu s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z s navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z navrtávkou (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z (závitovou odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z odbočkou), případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z případně mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  mohou být použity lisovací redukované T-kusy z mohou být použity lisovací redukované T-kusy z  být použity lisovací redukované T-kusy z být použity lisovací redukované T-kusy z  použity lisovací redukované T-kusy z použity lisovací redukované T-kusy z  lisovací redukované T-kusy z lisovací redukované T-kusy z  redukované T-kusy z redukované T-kusy z  T-kusy z T-kusy z  z z uhlíkové oceli spojované lisovanými tvarovkami, vždy s následnou závitovou přechodkou na lisované Cu potrubí). Nové odbočky budou na stávající páteřní rozvody vysazené z boku, stejně jako jsou ty stávající. V některých místech budou nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  některých místech budou nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v některých místech budou nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  místech budou nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v místech budou nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  budou nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v budou nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v nově navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v navržené výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v výměny potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v potrubí napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v napojované na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v na stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v stávající vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v vývody z podlahy, napojení bude pak provedeno v  z podlahy, napojení bude pak provedeno v z podlahy, napojení bude pak provedeno v  podlahy, napojení bude pak provedeno v podlahy, napojení bude pak provedeno v  napojení bude pak provedeno v napojení bude pak provedeno v  bude pak provedeno v bude pak provedeno v  pak provedeno v pak provedeno v  provedeno v provedeno v  v v úrovni podlahy, případně těsně nad podlahou (pomocí závitového návarku s přechodkou na Cu potrubí, nebo pomocí svěrné spojky s vnitřním závitem a svěrným přechod s vnějším závitem na Cu potrubí). Stávající zrušené odbočky budou u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  zrušené odbočky budou u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné zrušené odbočky budou u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  odbočky budou u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné odbočky budou u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  budou u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné budou u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné u hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné hlavní trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné trasy zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné zaslepené zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné zavařením potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné potrubí, navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné navařením klenutého dna, případně za pomoci svěrné  klenutého dna, případně za pomoci svěrné klenutého dna, případně za pomoci svěrné  dna, případně za pomoci svěrné dna, případně za pomoci svěrné  případně za pomoci svěrné případně za pomoci svěrné  za pomoci svěrné za pomoci svěrné  pomoci svěrné pomoci svěrné  svěrné svěrné spojky s vnitřním závitem a šroubovanou zátkou. Potrubní rozvody a tvarovky nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  rozvody a tvarovky nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. rozvody a tvarovky nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  a tvarovky nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. a tvarovky nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  tvarovky nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. tvarovky nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. nově navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. navržených rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. rozvodů ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. ÚT jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. jsou navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. navrhované z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. z měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. měděného potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami. potrubí spojovaného lisovanými tvarovkami.  spojovaného lisovanými tvarovkami. spojovaného lisovanými tvarovkami.  lisovanými tvarovkami. lisovanými tvarovkami.  tvarovkami. tvarovkami. Napojení na ocelové rozvody bude provedeno pomocí závitových přechodek ocel/měď se svěrným přechodem na Cu trubky. Potrubí uložené ve stavebních konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  uložené ve stavebních konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně uložené ve stavebních konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  ve stavebních konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně ve stavebních konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  stavebních konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně stavebních konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně konstrukcích (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně (v drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně drážce pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně pod omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně omítkou, v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně v kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně kci SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně SDK stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně stěn, případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně případně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  v kci podlahy bude opatřeno tepelně v kci podlahy bude opatřeno tepelně  kci podlahy bude opatřeno tepelně kci podlahy bude opatřeno tepelně  podlahy bude opatřeno tepelně podlahy bude opatřeno tepelně  bude opatřeno tepelně bude opatřeno tepelně  opatřeno tepelně opatřeno tepelně  tepelně tepelně izolačními návleky na bázi polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  návleky na bázi polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace návleky na bázi polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  na bázi polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace na bázi polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  bázi polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace bázi polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace polyetylénu. Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace Potrubní rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace rozvody vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace vedené volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace volně ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace ve vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace vytápěných prostorách budou instalované bez tepelné izolace  prostorách budou instalované bez tepelné izolace prostorách budou instalované bez tepelné izolace  budou instalované bez tepelné izolace budou instalované bez tepelné izolace  instalované bez tepelné izolace instalované bez tepelné izolace  bez tepelné izolace bez tepelné izolace  tepelné izolace tepelné izolace  izolace izolace (stejně jako stávající páteřní rozvody ÚT). Nové potrubní přípojky pro otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  potrubní přípojky pro otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo potrubní přípojky pro otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  přípojky pro otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo přípojky pro otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  pro otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo pro otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo otopná tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo tělesa budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo budou vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo vedené od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo od nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo nových odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo odboček volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo volně pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo pod stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo stropem v co nejkratší trase ke stěnám nebo  v co nejkratší trase ke stěnám nebo v co nejkratší trase ke stěnám nebo  co nejkratší trase ke stěnám nebo co nejkratší trase ke stěnám nebo  nejkratší trase ke stěnám nebo nejkratší trase ke stěnám nebo  trase ke stěnám nebo trase ke stěnám nebo  ke stěnám nebo ke stěnám nebo  stěnám nebo stěnám nebo  nebo nebo příčkám, ve kterých pak budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  ve kterých pak budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze ve kterých pak budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  kterých pak budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze kterých pak budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  pak budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze pak budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze budou trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze trubky vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze vedené již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze již skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze skrytě, buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze buď drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze drážkami pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze pod omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze omítkou, nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze nebo v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze v kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze kci SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze SDK stěn. Svedení potrubí k podlaze  stěn. Svedení potrubí k podlaze stěn. Svedení potrubí k podlaze  Svedení potrubí k podlaze Svedení potrubí k podlaze  potrubí k podlaze potrubí k podlaze  k podlaze k podlaze  podlaze podlaze a k tělesům bude provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  k tělesům bude provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při k tělesům bude provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  tělesům bude provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při tělesům bude provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  bude provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při bude provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při provedeno převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při převážně svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při svislými drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při drážkami ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při ve zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při zdech a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při a následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při následně budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při budou převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  převedené co nejkratší přípojky k tělesům při převedené co nejkratší přípojky k tělesům při  co nejkratší přípojky k tělesům při co nejkratší přípojky k tělesům při  nejkratší přípojky k tělesům při nejkratší přípojky k tělesům při  přípojky k tělesům při přípojky k tělesům při  k tělesům při k tělesům při  tělesům při tělesům při  při při podlaze drážkami pod omítkou. Spádování potrubí bude provedeno od odboček směrem k tělesům, ve spádu min. 0,3%. Podle potřeby mohou být na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  potřeby mohou být na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité potřeby mohou být na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  mohou být na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité mohou být na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  být na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité být na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité na potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité potrubí osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité osazené uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité uzávěry, vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité vypouštěcí kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité kohouty a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité a odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité odvzdušňovací ventily. Pro upevnění trubek budou použité  ventily. Pro upevnění trubek budou použité ventily. Pro upevnění trubek budou použité  Pro upevnění trubek budou použité Pro upevnění trubek budou použité  upevnění trubek budou použité upevnění trubek budou použité  trubek budou použité trubek budou použité  budou použité budou použité  použité použité trubní objímky s elementy zvukové izolace s uchycením objímek převážně do stěn. Stávající otopná tělesa budou nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  otopná tělesa budou nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem otopná tělesa budou nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  tělesa budou nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem tělesa budou nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  budou nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem budou nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem nahrazená novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem novými, vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem vesměs o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem o stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem stejných rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem rozměrech a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem a výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem výkonech, převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem převážně i ve stejných pozicích. Vzhledem  i ve stejných pozicích. Vzhledem i ve stejných pozicích. Vzhledem  ve stejných pozicích. Vzhledem ve stejných pozicích. Vzhledem  stejných pozicích. Vzhledem stejných pozicích. Vzhledem  pozicích. Vzhledem pozicích. Vzhledem  Vzhledem Vzhledem k některým dispozičním úpravám budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  některým dispozičním úpravám budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování některým dispozičním úpravám budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  dispozičním úpravám budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování dispozičním úpravám budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  úpravám budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování úpravám budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování budou tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování tělesa osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování osazena v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování v posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování posunutých pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování pozicích, nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování nebo s drobně upravenými rozměry (při zachování  s drobně upravenými rozměry (při zachování s drobně upravenými rozměry (při zachování  drobně upravenými rozměry (při zachování drobně upravenými rozměry (při zachování  upravenými rozměry (při zachování upravenými rozměry (při zachování  rozměry (při zachování rozměry (při zachování  (při zachování (při zachování  zachování zachování stávajících topných výkonů). Na objektových chodbách a v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  objektových chodbách a v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. objektových chodbách a v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  chodbách a v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. chodbách a v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  a v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. a v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. v šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. šatnách u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. u sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. sportovní haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. haly budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. budou otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. otopná tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. tělesa osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. osazená do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. do nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. nik v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  v nosné zdi mezi chodbou a šatnami. v nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  nosné zdi mezi chodbou a šatnami. nosné zdi mezi chodbou a šatnami.  zdi mezi chodbou a šatnami. zdi mezi chodbou a šatnami.  mezi chodbou a šatnami. mezi chodbou a šatnami.  chodbou a šatnami. chodbou a šatnami.  a šatnami. a šatnami.  šatnami. šatnami. Niky jsou navržené ve stavební části v minimálně doporučovaných velikostech a tělesa budou do nik umístěná bez zákrytu! Jako otopné plochy jsou navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  otopné plochy jsou navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou otopné plochy jsou navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  plochy jsou navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou plochy jsou navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  jsou navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou jsou navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou navrhovaná standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou standardní ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou ocelová desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou desková tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou tělesa v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou v provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou provedení s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou s vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou vestavěnou termostatickou ventilovou vložkou  termostatickou ventilovou vložkou termostatickou ventilovou vložkou  ventilovou vložkou ventilovou vložkou  vložkou vložkou (provedení ventil kompakt (VK) s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  ventil kompakt (VK) s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, ventil kompakt (VK) s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  kompakt (VK) s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, kompakt (VK) s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  (VK) s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, (VK) s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, s pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, pravým spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, spodním připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, připojením), osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, osazené s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, s termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor, termostatickou hlavicí v provedení do společných prostor,  hlavicí v provedení do společných prostor, hlavicí v provedení do společných prostor,  v provedení do společných prostor, v provedení do společných prostor,  provedení do společných prostor, provedení do společných prostor,  do společných prostor, do společných prostor,  společných prostor, společných prostor,  prostor, prostor, připojené uzavíratelným rohovým regulačním šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  uzavíratelným rohovým regulačním šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená uzavíratelným rohovým regulačním šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  rohovým regulačním šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená rohovým regulačním šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  regulačním šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená regulačním šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená šroubením (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená (pro tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená tělesa typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená typu VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená VK). V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená V případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená případě potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  potřeby připojení z levé strany, jsou navržená potřeby připojení z levé strany, jsou navržená  připojení z levé strany, jsou navržená připojení z levé strany, jsou navržená  z levé strany, jsou navržená z levé strany, jsou navržená  levé strany, jsou navržená levé strany, jsou navržená  strany, jsou navržená strany, jsou navržená  jsou navržená jsou navržená  navržená navržená tělesa s levým připojením (typ VKL). Do vlhkých provozů sprch, WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  vlhkých provozů sprch, WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou vlhkých provozů sprch, WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  provozů sprch, WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou provozů sprch, WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  sprch, WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou sprch, WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou WC a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou a šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou šaten jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou jsou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou navržená ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou ocelová desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou desková tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou tělesa v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou v pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou pozinkovaném provedení (označení „Z“), se zvýšenou  provedení (označení „Z“), se zvýšenou provedení (označení „Z“), se zvýšenou  (označení „Z“), se zvýšenou (označení „Z“), se zvýšenou  „Z“), se zvýšenou Z“), se zvýšenou ), se zvýšenou  se zvýšenou se zvýšenou  zvýšenou zvýšenou odolností proti korozi. Ve sprchách pro bazénovou halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  sprchách pro bazénovou halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou sprchách pro bazénovou halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  pro bazénovou halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou pro bazénovou halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  bazénovou halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou bazénovou halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou halu jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou jsou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou navržená standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou standardní ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou ocelová trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou trubková otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou otopná tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou tělesa (žebříčky) v rovném provedení, která budou  (žebříčky) v rovném provedení, která budou (žebříčky) v rovném provedení, která budou  v rovném provedení, která budou v rovném provedení, která budou  rovném provedení, která budou rovném provedení, která budou  provedení, která budou provedení, která budou  která budou která budou  budou budou na topné rozvody připojená na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  topné rozvody připojená na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do topné rozvody připojená na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  rozvody připojená na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do rozvody připojená na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  připojená na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do připojená na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do na přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do přívodu termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do termostatickým ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do ventilem v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do v úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do úhlovém provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do provedení, s termostatickou hlavicí v provedení do  s termostatickou hlavicí v provedení do s termostatickou hlavicí v provedení do  termostatickou hlavicí v provedení do termostatickou hlavicí v provedení do  hlavicí v provedení do hlavicí v provedení do  v provedení do v provedení do  provedení do provedení do  do do společných prostor, na vratce pak připojené uzavíratelným rohovým regulačním šroubením. Na žebříčky budou jako doplněk osazené věšáky z nerez oceli určené pro trubkové těleso (s uchycením mezi příčné trubky žebříčků). Ve výkresech jsou tělesa specifikovaná svým typem, rozměry a uvedením požadovaného topného výkonu. V některých částech objektu, kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  některých částech objektu, kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení některých částech objektu, kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  částech objektu, kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení částech objektu, kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  objektu, kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení objektu, kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení kterých se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení se rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení rekonstrukce nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení nedotkne, jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení jsou stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení stávající otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení otopná tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  tělesa (ocelová desková tělesa v provedení tělesa (ocelová desková tělesa v provedení  (ocelová desková tělesa v provedení (ocelová desková tělesa v provedení  desková tělesa v provedení desková tělesa v provedení  tělesa v provedení tělesa v provedení  v provedení v provedení  provedení provedení KLASIK s bočním připojením), která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  s bočním připojením), která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa s bočním připojením), která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  bočním připojením), která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa bočním připojením), která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  připojením), která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa připojením), která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa která jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa jsou napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa napojená přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa přípojkami vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa vedenými přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa přes rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa rekonstruovanou část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  část šaten a sprch. Tato otopná tělesa část šaten a sprch. Tato otopná tělesa  šaten a sprch. Tato otopná tělesa šaten a sprch. Tato otopná tělesa  a sprch. Tato otopná tělesa a sprch. Tato otopná tělesa  sprch. Tato otopná tělesa sprch. Tato otopná tělesa  Tato otopná tělesa Tato otopná tělesa  otopná tělesa otopná tělesa  tělesa tělesa budou zachovaná, včetně stávajících připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  zachovaná, včetně stávajících připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové zachovaná, včetně stávajících připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  včetně stávajících připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové včetně stávajících připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  stávajících připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové stávajících připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové připojovacích armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové armatur (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové (přímé termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové termostatické ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové ventily s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové s termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové termostatickými hlavicemi a přímé radiátorové  hlavicemi a přímé radiátorové hlavicemi a přímé radiátorové  a přímé radiátorové a přímé radiátorové  přímé radiátorové přímé radiátorové  radiátorové radiátorové šroubení). Některé přípojky lze zachovat, některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  přípojky lze zachovat, některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající přípojky lze zachovat, některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  lze zachovat, některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající lze zachovat, některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  zachovat, některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající zachovat, některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající některé se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající se musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající musí provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající provést nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající nově. Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající Nově navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající navržené potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající potrubí pro tato tělesa bude napojeno na stávající  pro tato tělesa bude napojeno na stávající pro tato tělesa bude napojeno na stávající  tato tělesa bude napojeno na stávající tato tělesa bude napojeno na stávající  tělesa bude napojeno na stávající tělesa bude napojeno na stávající  bude napojeno na stávající bude napojeno na stávající  napojeno na stávající napojeno na stávající  na stávající na stávající  stávající stávající radiátorové armatury. POTRUBNÍ ROZVODY BUDOU PROVÁDĚNY V KOORDINACI S ROZVODY OSTATNÍCH PROFESÍ TZB (VODOVODU, KANALIZACE, ELEKTROINSTALACE).

AutoCAD SHX Text
STÁVAJÍCÍ přívodní potrubí (okruh otopných těles), odhad 80°C STÁVAJÍCÍ vratné potrubí (okruh otopných těles), odhad 60°C NAVRŽENÉ přívodní potrubí (okruh otopných těles), odhad 80°C NAVRŽENÉ vratné potrubí (okruh otopných těles), odhad 60°C STÁVAJÍCÍ ocelové deskové radiátory - DEMONTÁŽ NAVRŽENÉÍ ocelové deskové radiátory - VÝMĚNA STÁVAJÍCÍ ocelové trubkové radiátory - DEMONTÁŽ NAVRŽENÉÍ ocelové trubkové radiátory - VÝMĚNA  

AutoCAD SHX Text
- Smyslem této dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  Smyslem této dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v Smyslem této dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  této dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v této dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v éto dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v to dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v dokumentace  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v   je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v je zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v zpracování projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v projektu pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v pro výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v výběr zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v zhotovilele / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v / provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v provádění stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v stavby řešené části 1NP objektu KTV ČZU v  řešené části 1NP objektu KTV ČZU v řešené části 1NP objektu KTV ČZU v šené části 1NP objektu KTV ČZU v ené části 1NP objektu KTV ČZU v é části 1NP objektu KTV ČZU v  části 1NP objektu KTV ČZU v části 1NP objektu KTV ČZU v ásti 1NP objektu KTV ČZU v sti 1NP objektu KTV ČZU v  1NP objektu KTV ČZU v 1NP objektu KTV ČZU v  objektu KTV ČZU v objektu KTV ČZU v  KTV ČZU v KTV ČZU v  ČZU v ČZU v  v v Praze. - Projekt je však zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  Projekt je však zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, Projekt je však zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  je však zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, je však zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  však zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, však zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, šak zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, ak zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, zpracován v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, án v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, n v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, souladu a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, a v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, rozsahu s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, s příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, příslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, íslušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, slušnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, šnou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, nou prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, prováděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, áděcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, děcí vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, í vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, áškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, kou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,  o dokumentaci staveb, o dokumentaci staveb,  staveb, staveb, v platném znění. Rozsah dokumentace dle uvedené vyhlášky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). ém znění. Rozsah dokumentace dle uvedené vyhlášky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). m znění. Rozsah dokumentace dle uvedené vyhlášky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). í. Rozsah dokumentace dle uvedené vyhlášky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). . Rozsah dokumentace dle uvedené vyhlášky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). é vyhlášky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS).  vyhlášky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). ášky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). ky odpovídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). ídá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). dá rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). á rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS).  rozsahu dokumentace pro provádění stavby (DPS). - Dokumentace neobsahuje výrobní dokumentaci detailních řešení. - Veškeré rozměry je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  Veškeré rozměry je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud Veškeré rozměry je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud škeré rozměry je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud keré rozměry je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud é rozměry je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  rozměry je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud rozměry je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud je s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud s ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud ohledem na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud na výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud výše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud ýše popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud e popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud popsané nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud é nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud nutno na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud na stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud stavbě ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud ověřit dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud dle skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud  skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud skutečného provedení. V případě nejasností, nebo pokud ého provedení. V případě nejasností, nebo pokud ho provedení. V případě nejasností, nebo pokud  provedení. V případě nejasností, nebo pokud provedení. V případě nejasností, nebo pokud í. V případě nejasností, nebo pokud . V případě nejasností, nebo pokud  V případě nejasností, nebo pokud V případě nejasností, nebo pokud  případě nejasností, nebo pokud případě nejasností, nebo pokud ípadě nejasností, nebo pokud padě nejasností, nebo pokud  nejasností, nebo pokud nejasností, nebo pokud í, nebo pokud , nebo pokud  nebo pokud nebo pokud  pokud pokud budou zajištěny odchylky od projektové dokumentace, bude uvědoměn generální projektant (GP), který navrhne další postup prací. štěny odchylky od projektové dokumentace, bude uvědoměn generální projektant (GP), který navrhne další postup prací. těny odchylky od projektové dokumentace, bude uvědoměn generální projektant (GP), který navrhne další postup prací. é dokumentace, bude uvědoměn generální projektant (GP), který navrhne další postup prací.  dokumentace, bude uvědoměn generální projektant (GP), který navrhne další postup prací. ální projektant (GP), který navrhne další postup prací. lní projektant (GP), který navrhne další postup prací. í projektant (GP), který navrhne další postup prací.  projektant (GP), který navrhne další postup prací. ý navrhne další postup prací.  navrhne další postup prací. ší postup prací.  postup prací. í. . - Jakékoli nesoulady s projektovou dokumentací a s předpoklady projektanta je nutné konzultovat s GP.  ékoli nesoulady s projektovou dokumentací a s předpoklady projektanta je nutné konzultovat s GP.  koli nesoulady s projektovou dokumentací a s předpoklady projektanta je nutné konzultovat s GP.  í a s předpoklady projektanta je nutné konzultovat s GP.   a s předpoklady projektanta je nutné konzultovat s GP.  é konzultovat s GP.   konzultovat s GP.  - Před zahájením prací budou převzaty a zaprotokolovány všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. ájením prací budou převzaty a zaprotokolovány všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. jením prací budou převzaty a zaprotokolovány všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. ím prací budou převzaty a zaprotokolovány všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. m prací budou převzaty a zaprotokolovány všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. í budou převzaty a zaprotokolovány všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury.  budou převzaty a zaprotokolovány všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. ány všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. ny všechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. šechny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. echny existující inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. ící inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. cí inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. í inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury.  inženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. ženýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. enýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. ýrské sítě/instalace a napojovací body/armatury. rské sítě/instalace a napojovací body/armatury. é sítě/instalace a napojovací body/armatury.  sítě/instalace a napojovací body/armatury. ítě/instalace a napojovací body/armatury. tě/instalace a napojovací body/armatury. í body/armatury.  body/armatury. - Před zahájením prací bude provedena podrobná fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace. ájením prací bude provedena podrobná fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace. jením prací bude provedena podrobná fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace. ím prací bude provedena podrobná fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace. m prací bude provedena podrobná fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace. í bude provedena podrobná fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace.  bude provedena podrobná fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace. á fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace.  fotografická pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace. á pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace.  pasportizace. Zejména návaznosti na objektové prostory a komunikace. éna návaznosti na objektové prostory a komunikace. na návaznosti na objektové prostory a komunikace. ávaznosti na objektové prostory a komunikace. vaznosti na objektové prostory a komunikace. é prostory a komunikace.  prostory a komunikace. - Na stavbu budou dodány materiály odpovídající, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. ány materiály odpovídající, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. ny materiály odpovídající, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. ály odpovídající, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. ly odpovídající, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. ídající, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. dající, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. ící, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. cí, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. í, či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. , či převyšující parametry navržené touto projektovou dokumentací. šující parametry navržené touto projektovou dokumentací. ující parametry navržené touto projektovou dokumentací. ící parametry navržené touto projektovou dokumentací. cí parametry navržené touto projektovou dokumentací. í parametry navržené touto projektovou dokumentací.  parametry navržené touto projektovou dokumentací. žené touto projektovou dokumentací. ené touto projektovou dokumentací. é touto projektovou dokumentací.  touto projektovou dokumentací. í. . - Budou dodrženy technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  Budou dodrženy technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a Budou dodrženy technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  dodrženy technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a dodrženy technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a ženy technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a eny technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a technické parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a é parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a parametry vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a vyplývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a ývající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a vající ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a ící ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a cí ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a í ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a ze zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a zpracované dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a é dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a dokumentace, tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a tyto budou doloženy patřičnými technickými listy a  budou doloženy patřičnými technickými listy a budou doloženy patřičnými technickými listy a  doloženy patřičnými technickými listy a doloženy patřičnými technickými listy a ženy patřičnými technickými listy a eny patřičnými technickými listy a  patřičnými technickými listy a patřičnými technickými listy a ými technickými listy a mi technickými listy a  technickými listy a technickými listy a ými listy a mi listy a  listy a listy a  a a protokoly. - Veškerý materiál s konstrukce budou dodány v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN. škerý materiál s konstrukce budou dodány v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN. kerý materiál s konstrukce budou dodány v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN. ý materiál s konstrukce budou dodány v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN.  materiál s konstrukce budou dodány v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN. ál s konstrukce budou dodány v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN. l s konstrukce budou dodány v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN. ány v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN. ny v souladu s platnou legislativou a příslušnými ČSN. íslušnými ČSN. slušnými ČSN. šnými ČSN. nými ČSN. ými ČSN. mi ČSN. - Stavební práce nebudou započaty dříve než před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. í práce nebudou započaty dříve než před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS.  práce nebudou započaty dříve než před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. áce nebudou započaty dříve než před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. ce nebudou započaty dříve než před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. íve než před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. ve než před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. ž před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS.  před získáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. ískáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. skáním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. áním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. ním potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. ím potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. m potřebných povolení příslušného SÚ a DOSS. ých povolení příslušného SÚ a DOSS. ch povolení příslušného SÚ a DOSS. í příslušného SÚ a DOSS.  příslušného SÚ a DOSS. íslušného SÚ a DOSS. slušného SÚ a DOSS. šného SÚ a DOSS. ného SÚ a DOSS. ého SÚ a DOSS. ho SÚ a DOSS. Ú a DOSS.  a DOSS. - Veškerý stavební materiál (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. škerý stavební materiál (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. kerý stavební materiál (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. ý stavební materiál (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka.  stavební materiál (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. í materiál (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka.  materiál (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. ál (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. l (bouraný, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. ý, či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. , či nový) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. ý) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. ) bude deponován pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. án pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. n pouze na vymezené ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. é ploše v rámci nájemních prostor nájemníka.  ploše v rámci nájemních prostor nájemníka. še v rámci nájemních prostor nájemníka. e v rámci nájemních prostor nájemníka. ámci nájemních prostor nájemníka. mci nájemních prostor nájemníka. ájemních prostor nájemníka. jemních prostor nájemníka. ích prostor nájemníka. ch prostor nájemníka. ájemníka. jemníka. íka. ka. - V rámci výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  V rámci výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební V rámci výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  rámci výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební rámci výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební ámci výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební mci výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební výstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební ýstavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební stavby bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební bude důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební důsledně separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební separován a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební án a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební n a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební a ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební ekologicky likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební likvidován veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební án veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební n veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební veškerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební škerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební kerý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební ý vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební vznikající odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební ící odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební cí odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební í odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební odpad, dle Souhrnné technické zprávy stavební  dle Souhrnné technické zprávy stavební dle Souhrnné technické zprávy stavební  Souhrnné technické zprávy stavební Souhrnné technické zprávy stavební é technické zprávy stavební  technické zprávy stavební technické zprávy stavební é zprávy stavební  zprávy stavební zprávy stavební ávy stavební vy stavební  stavební stavební í části projektu. ásti projektu. sti projektu. - Koncové prvky včetně navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  Koncové prvky včetně navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů Koncové prvky včetně navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů é prvky včetně navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  prvky včetně navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů prvky včetně navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  včetně navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů včetně navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů navržených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů žených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů ených technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů ých technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů ch technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů technologií TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů í TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů TZB jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů jsou definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů definovány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů ány a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů ny a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů a specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů specifikovány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů ány v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů ny v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů v rámci výkresů, technických zpráva a výkazů  rámci výkresů, technických zpráva a výkazů rámci výkresů, technických zpráva a výkazů ámci výkresů, technických zpráva a výkazů mci výkresů, technických zpráva a výkazů  výkresů, technických zpráva a výkazů výkresů, technických zpráva a výkazů ýkresů, technických zpráva a výkazů kresů, technických zpráva a výkazů  technických zpráva a výkazů technických zpráva a výkazů ých zpráva a výkazů ch zpráva a výkazů  zpráva a výkazů zpráva a výkazů áva a výkazů va a výkazů  a výkazů a výkazů  výkazů výkazů ýkazů kazů výměr (zpracovaných pro potřeby rozpočtu)  jednotlivých profesních částí.ýměr (zpracovaných pro potřeby rozpočtu)  jednotlivých profesních částí.měr (zpracovaných pro potřeby rozpočtu)  jednotlivých profesních částí.ých pro potřeby rozpočtu)  jednotlivých profesních částí.ch pro potřeby rozpočtu)  jednotlivých profesních částí.ých profesních částí.ch profesních částí.ích částí.ch částí.ástí.stí.í..
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INSTALACE A ZAŘIZOVACÍ PŘEDMĚTY: NSTALACE A ZAŘIZOVACÍ PŘEDMĚTY: Í PŘEDMĚTY:  PŘEDMĚTY: - instalace budou vedeny vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  instalace budou vedeny vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných instalace budou vedeny vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  budou vedeny vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných budou vedeny vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  vedeny vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných vedeny vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných vždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ždy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných dy skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných skrytě, vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných vždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ždy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných dy v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných v nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných nenosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ých konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ch konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných konstrukcích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ích (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ch (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných (příčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných íčkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných čkách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ách, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ch, či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných či předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných  předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných předstěnách), nikdy nebude zasahováno do nosných ách), nikdy nebude zasahováno do nosných ch), nikdy nebude zasahováno do nosných  nikdy nebude zasahováno do nosných nikdy nebude zasahováno do nosných  nebude zasahováno do nosných nebude zasahováno do nosných  zasahováno do nosných zasahováno do nosných áno do nosných no do nosných  do nosných do nosných  nosných nosných ých ch částí objektu. ástí objektu. stí objektu. í objektu.  objektu. - demontáže stávajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  demontáže stávajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků demontáže stávajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků áže stávajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků e stávajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  stávajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků stávajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ávajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků vajících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ících koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků cích koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ích koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ch koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků koncových elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ých elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ch elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků elementů instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků instalací (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků í (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků (svítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ítidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků tidla, zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků zásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ásuvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků suvky, vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků vypínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků ínače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků nače, apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků apod.) a zařizovacích předmětů, dle požadavků  a zařizovacích předmětů, dle požadavků a zařizovacích předmětů, dle požadavků  zařizovacích předmětů, dle požadavků zařizovacích předmětů, dle požadavků ích předmětů, dle požadavků ch předmětů, dle požadavků  předmětů, dle požadavků předmětů, dle požadavků  dle požadavků dle požadavků  požadavků požadavků žadavků adavků jednotlivých profesních částí PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora. ých profesních částí PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora. ch profesních částí PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora. ích částí PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora. ch částí PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora. ástí PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora. stí PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora. í PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora.  PD a dále dle skutečné potřeby a požadavku investora. ále dle skutečné potřeby a požadavku investora. le dle skutečné potřeby a požadavku investora. é potřeby a požadavku investora.  potřeby a požadavku investora. žadavku investora. adavku investora. - demontáže a odborné zaslepení všech stávajících dále nevyužívaných instalací. áže a odborné zaslepení všech stávajících dále nevyužívaných instalací. e a odborné zaslepení všech stávajících dále nevyužívaných instalací. é zaslepení všech stávajících dále nevyužívaných instalací.  zaslepení všech stávajících dále nevyužívaných instalací. í všech stávajících dále nevyužívaných instalací.  všech stávajících dále nevyužívaných instalací. šech stávajících dále nevyužívaných instalací. ech stávajících dále nevyužívaných instalací. ávajících dále nevyužívaných instalací. vajících dále nevyužívaných instalací. ících dále nevyužívaných instalací. cích dále nevyužívaných instalací. ích dále nevyužívaných instalací. ch dále nevyužívaných instalací. ále nevyužívaných instalací. le nevyužívaných instalací. žívaných instalací. vaných instalací. ých instalací. ch instalací. í. . - demontáže dveřních výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  demontáže dveřních výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného demontáže dveřních výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného áže dveřních výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného e dveřních výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  dveřních výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného dveřních výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ích výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ch výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného výplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ýplní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného plní vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného í vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného vč. ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ocelových zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ých zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ch zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného zárubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného árubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného rubní, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného í, nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného , nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného nutnost odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného odbourání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ání nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ní nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného í nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného nadpraží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ží a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného a přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného přípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného ípravy pro osazení nových překladů, vč. odborného pravy pro osazení nových překladů, vč. odborného  pro osazení nových překladů, vč. odborného pro osazení nových překladů, vč. odborného  osazení nových překladů, vč. odborného osazení nových překladů, vč. odborného í nových překladů, vč. odborného  nových překladů, vč. odborného nových překladů, vč. odborného ých překladů, vč. odborného ch překladů, vč. odborného  překladů, vč. odborného překladů, vč. odborného  vč. odborného vč. odborného  odborného odborného ého ho zabezpečení otvoru výdřevou a následného odstrojení. í otvoru výdřevou a následného odstrojení.  otvoru výdřevou a následného odstrojení. ýdřevou a následného odstrojení. dřevou a následného odstrojení. ásledného odstrojení. sledného odstrojení. ého odstrojení. ho odstrojení. í. . NENOSNÉ KONSTRUKCE: É KONSTRUKCE:  KONSTRUKCE: - přípomoce při drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  přípomoce při drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, přípomoce při drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, ípomoce při drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, pomoce při drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  při drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, při drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, drážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, ážkování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, kování pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, ání pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, ní pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, í pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, pro instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, instalace TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, TZB se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, se předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, předpokládají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, ádají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, dají dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, í dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, dle potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, potřeby pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, pro potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, potrubní odpojení / připojení zařizovacích předmětů, í odpojení / připojení zařizovacích předmětů,  odpojení / připojení zařizovacích předmětů, odpojení / připojení zařizovacích předmětů, í / připojení zařizovacích předmětů,  / připojení zařizovacích předmětů, / připojení zařizovacích předmětů,  připojení zařizovacích předmětů, připojení zařizovacích předmětů, í zařizovacích předmětů,  zařizovacích předmětů, zařizovacích předmětů, ích předmětů, ch předmětů,  předmětů, předmětů, otopných těles. Prostupy a drážky se uvažují do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány. ých těles. Prostupy a drážky se uvažují do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány. ch těles. Prostupy a drážky se uvažují do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány. ážky se uvažují do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány. ky se uvažují do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány. žují do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány. ují do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány. í do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány.  do rozměru max. 150 x 150 mm a nejsou tak samostatně zakreslovány. ány. ny. - odbourání  stávajících nášlapných souvrství ve vymezených částech, dle skutečné potřeby a požadavku investora. - PŘI PROVÁDĚCÍCH PRACÍCH JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ ÁDĚCÍCH PRACÍCH JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ DĚCÍCH PRACÍCH JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ ÍCH PRACÍCH JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ CH PRACÍCH JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ ÍCH JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ CH JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ É DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ  DODRŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ ŽOVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ OVAT ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ ÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ SADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ Í - REALIZACE BOURACÍCH PRACÍ BUDE PROVÁDĚNA S MAXIMÁLNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ ÍCH PRACÍ BUDE PROVÁDĚNA S MAXIMÁLNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ CH PRACÍ BUDE PROVÁDĚNA S MAXIMÁLNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ Í BUDE PROVÁDĚNA S MAXIMÁLNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ  BUDE PROVÁDĚNA S MAXIMÁLNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ ÁDĚNA S MAXIMÁLNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ DĚNA S MAXIMÁLNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ ÁLNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ LNÍM OHLEDEM NA OKOLÍ ÍM OHLEDEM NA OKOLÍ M OHLEDEM NA OKOLÍ Í - VEŠKERÉ BOURACÍ PRÁCE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ ŠKERÉ BOURACÍ PRÁCE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ KERÉ BOURACÍ PRÁCE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ É BOURACÍ PRÁCE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ  BOURACÍ PRÁCE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ Í PRÁCE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ  PRÁCE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ ÁCE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ CE PROBÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ ÍHAJÍ OD SHORA DOLŮ HAJÍ OD SHORA DOLŮ Í OD SHORA DOLŮ  OD SHORA DOLŮ - DEMOLOVANÉ MATERIÁLY BUDOU TŘÍDĚNY A ODVÁŽENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU É MATERIÁLY BUDOU TŘÍDĚNY A ODVÁŽENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU  MATERIÁLY BUDOU TŘÍDĚNY A ODVÁŽENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU ÁLY BUDOU TŘÍDĚNY A ODVÁŽENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU LY BUDOU TŘÍDĚNY A ODVÁŽENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU ÍDĚNY A ODVÁŽENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU DĚNY A ODVÁŽENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU ÁŽENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU ENY NA SKLÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU ÁDKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU DKU ČI RECYKLAČNÍ PLOCHU Í PLOCHU  PLOCHU - NEBEZPEČNÉ MATERIÁLY BUDOU SEPAROVÁNY, ZLIKVIDOVÁNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍÉ MATERIÁLY BUDOU SEPAROVÁNY, ZLIKVIDOVÁNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍ MATERIÁLY BUDOU SEPAROVÁNY, ZLIKVIDOVÁNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍÁLY BUDOU SEPAROVÁNY, ZLIKVIDOVÁNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍLY BUDOU SEPAROVÁNY, ZLIKVIDOVÁNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍÁNY, ZLIKVIDOVÁNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍNY, ZLIKVIDOVÁNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍÁNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍNY FIRMOU MAJÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍCÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍ K TOMU OPRÁVNĚNÍÁVNĚNÍVNĚNÍÍ
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